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Maandag 2 januari 

Voor de trouw van Melanie is er heel wat geregeld. de overplaatsing van haar verloofde als 
leraar bij de zusters in Byumba is in orde. Dat was wel een van de grote knelpunten 
Ik ben met hen naar Buyoga gereden om de trouw voor de wet te bespreken. Daarna naar 
de parochie Muyanza, om af te spreken met de pastoor. 

~ Het ligt hier allemaal moeilijker dan bij u. Op de parochie moet alles onderzocht worden of 
ze regelmatig St-Pieterspenning betaald hebben; er wordt onderzocht hoeveel jaar ze niet 
betaald hebben èn er valt te betalen met terugwerkende kracht, zo niet geen t rouw; of ze 
andere verplichtingen tegenover de parochie nageleefd hebben enz. Ze moeten een 
catechismus kopen en worden erover ondervraagd .. 
Hier krijgen we nu heel mooi weer met bijna elke dag een vlaagje regen. Het belooft een 
goed seizoen te worden. 

Zondag 8 januari 

We hadden deze week niets dan zonnig weer, zodat we nu wel een goed vlaagje regen 
, verlangen. Het was ook een week zonder veel geschiedenis. Er werd hard gewerkt aan de 

bouw van de regenwaterputten. Vijf zijn er reeds klaar. We waren van plan er foto's van te 
nemen, maar de witte bestelwagen was defect; dat ging dus niet. Ik hoop dat het lukt in de 
loop van de komende week. 

( Nieuws over de trouw van Melanie: Die is nog eens uitgesteld voor een week: 18 februari om 
\ 14 uur in de kathedraal van Byumba door de broer van Ernest. Wat er daarna zal gebeuren 



staat nog niet vast. Ernest heeft nu zijn benoeming als leraar bij de zusters van de Bon 
1 Conseil te Byumba. 

1 
Gisteren was ik te Kigali voor de viering van het jubileum van zuster Bea. Ze vierden 

. tezelfdertijd ook de gelofteaflegging van enkele jonge zusters en de jubilea van twee 
1 Rwandese zusters voor 25 jaar. Het was nogal een viering! Twee bisschoppen en een hele 

groep priesters, zeker meer dan 20. Ik heb niet de kans gehad zuster Beate groeten, ik heb 
l ze enkel van verre gezien. Ik heb het daar 3 uur uitgehouden, maar na de communie ben ik 
1 vertrokken. Hun kerk zat nokvol. 

Toen ik om drie uur terug thuis was, stonden er nog een hele groep werkjongens te wachten 
op hun loon. Het werd dus nog een uurtje betalen. Daarbij beginnen morgen de scholen. Dat 
brengt ook een supplement aan geloop. 

Broeder Aniceto is deze morgen vertrokken met zijn drie kandidaten voor het kleinseminarie. 
Elf andere die nog hun uitslag niet kennen van de examens van vorig schooljaar zouden 
beginnen in de privé_school van de broeders in Byumba. Degenen die geslaagd zijn voor een 
staatsschool zullen daarna kunnen veranderen. 

Dat is zowat het nieuws. Ik hoop dat ge me als u komt alle papieren van Boechout enz. zult 
meebrengen. Ik heb van iedere aankoop vijf originele facturen gevraagd met certificaten 

1 waar nodig. 

Woensdag 11 februari 

We leverden 15 geslachte varkens in Kigali. Dat wil zeggen een paar zware dagen voor de 
l slachters, maar goede dagen voor de kwekers, want de varkens zijn allemaal producten van 
: onze kwekers: Safari 8 stuks, Mwumvaneza 5 en Kanyabikali 2. Dat zal hen toch ongeveer 

1 
anderhalf miljoen opbrengen. Dit om onze bewering te staven dat de varkensteelt de moeite 

r waard is. In dit verband wou ik vragen het pistooltje dat Karel gevonden heeft mee te 
brengen. Er wachten er nog eens 15 voor volgende week. 
Wil ook niet vergeten in uw bagage twee zagen voor de motorzaag en een zaagblad van 58 
cm lang te steken. Daarbij ook de twee achterlampschermen voor de blauwe en het kleine 
scherm voor het rechter voorknipperlicht. De twee eerste waren reeds besteld . 
Ik heb in mijn lijstje inpakfolie besteld langs Georgine. Gerard liet me nu weten wat het best 
is. Ik zal hem antwoorden dat ge van elke soort een rolletje zoudt meebrengen, dan kunnen 
we het proberen en dan aan hem vragen er meer mee te brengen. 
Ik vrees dat ik een beetje te veel gewicht vraag, als ge alleen zijt, tot nog toe weet ik ook 
nog niet wanneer de twee mensen van de Rotary komen. Misschien wel niet met u. 

Goed nieuws is het feit dat het district mijn vraag aanhoord heeft om de weg : Kabuga-

(
. Kisaro grondig te herstellen en na twee weken werk is het al veel verbeterd, maar Kabuga­

Mukeli blijft even slecht. Misschien kon ik me daar ook eens laten horen. 
Ik had ook een soort manifest geschreven aan het adres van de maire van Rulindo, bijzonder 
in verband met hun teeltplannen. Daarop heeft de maire nu gereageerd; hij zal overmorgen 
naar Kisaro komen om erover van gedachten te wisselen. Ik hoop op enkele punten het pleit 
te winnen. Ze geven toch de indruk te willen rekening houden met onze tussenkomsten, 
zoals in verband met de varkensziekte. 

Maandag 16 januari 

Hier is het droog, we hopen op regen. We hadden een drukke week, ik schreef u al over de 
varkensslachterij. Vrijdag kregen we bezoek van de maire van Rulindo, ik had een manifest 



geschreven aan zijn adres, met een kopie voor de gouverneur. De maire vond het de moeite 
waard om er eens persoonlijk over te komen debatteren. Hij kwam om 1 uur; ik heb de kans 
gehad mijn standpunten te verdedigen in verband met hun teeltplanning. Hij staat aan het 

1 
begin van zijn tweede mandaat als maire. Wat hij voor de mensen zal doen op gebied van 
teelten, weet ik nog niet. In elk geval heeft hij gezegd dat, zolang hij maire is van Rulindo, 
er aan de vrijheid van het centrum niet zal worden geraakt. Noch op gebied van landbouw of 
veeteelt, noch op gebied van sociale hulp aan de mensen. Ik hoop dat mijn argument 'we 
zijn verplicht de mensen te eten te geven' wel indruk gemaakt heeft. 
Ik zal achteraf wel vernemen welke invloed mijn tussenkomst gehad heeft voor de mensen. 
Ondertussen heb ik vernomen dat de teelt van sorgho in het district Gicumbi toegelaten is. 
In Rulindo kan hij moeilijk op zijn besluit terugkomen, daarvoor is het te laat. 

Zaterdag kregen we bezoek van onze nieuwe ambassadeur met zijn vrouw. Hij was er om 
twee uur, ik had mijn siëste wat gerekt en als toen ik een halfuur later buitenkwam, zag ik 
zijn wagen. Maar zij waren met hun chauffeur , die hier redelijk bekend is, de toer gaan doen 
van de heuvel. Ik botste echter op varkensklanten. Ze wilden zonder verwijl twee jonge 
zeugen kopen en meenemen. Ik had het moeten weigeren. Zaterdagnamiddag, iedereen is 
weg - ik stond er alleen met de bewaker. Ik heb hem toch willen gerieven en deed Rutikanga 
oproepen, die woont dichtbij. De varkens werden naar de bascule geleid, waar een van de 
twee, het waren drachtige zeugen, dood neerviel. Nu werden de slachters opgeroepen. 
Ondertussen was ik met de ambassadeur op toer. Met dit al werd het een bezoek met 
hindernissen. Ik moest me de situatie aantrekken. De ambassadeur werd toeschouwer van 
heel het gedoe. Uiteindelijk scheen hij tevreden op die manier een situatie beleefd te hebben 
van mensen die zich ten volle inzetten voor het welzijn van de medemensen. 
Ik heb ook nogal wat kommer met de trouw van Melanie. Ik kan me daar moeilijk /aan 
onttrekken. 

Zaterdag 21 januari 

1 

We beleefden een "zwarte woensdag" Zoals gewoonlijk reed ik om 5.15 uur 's morgens met 
een goede lading groenten naar Byumba. Gekomen aan 'Lutselus' en wat verder door de 
rotskoppen heen brak de vering. We stonden in panne. Gelukkig dat Pascal volgde met de 
Canter, zodat men kon afladen en wachten op Augustin met de blauwe wagen. 
Om een eerste reparatie te kunnen doen was er materiaal nodig. Men telefoneerde naar 
Gasana dat hij het zou gereedmaken. Ik zou een motor huren en terugkeren naar Kisaro en 
Gasana zou met het nodige materiaal per motor terugrijden. 
Ondertussen was de blauwe wagen aangekomen en kon men weer alles opladen. Augustin 
zou dan daarmee naar Kigali rijden, want Pascal moest de noodherstelling doen en met de 

1 
witte wagen terugkeren naar Kisaro. Dat viel nogal mee. Voor de eerste keer in mijn leven 

· nam ik plaats op de duozit van de motor en kwam behouden in Kisaro aan. 
Voor de rest liep het nogal vlot die dag, uitgenomen iets waarvoor ik altijd vrees als Augustin 
het stuur neemt; in Kigali botste hij met een motor; het was volledig zijn schuld. Geen erge 
schade, de motor was intact, maar de deur van de blauwe wagen heeft een bluts. 
Pascal kwam behouden in Kisaro aan en zette er zich prompt aan het werk om de witte 
wagen weer rijklaar te maken. Hij stelde echter vast dat de beugels die de veer met de as 
verbindt verloren waren, en ook de buffers. De beugels kon hij vinden in Kigali maar niet de 
buffers .. 

1 
De derde keer is wel genoeg, ik heb onmiddellijk geschreven naar de maire van Gicumbi om 

1 hem dringend te vragen de weg een goede herstelbeurt te geven. Bijzonder die duivelshoek. 
Ik had hetzelfde gedaan met de maire van Rulindo, die er onmiddellijk mensen voor betaalde 
om de weg Kabuga - Buyoga grondig te herstellen. Dat weggedeelte is nu berijdbaar. Ik 
hoop op antwoord! 



Het droog weer houdt aan, het is 's nachts koud en zeer winderig. We planten staakbonen, 
en hopen op succes, want de twee vorige seizoenen was het armzalig. Het wordt wel 
moeilijk om de grond om te hakken. De varkens- en de kruiwagenhandel houden ons recht. 
Haast elke dag zijn er voor de twee klanten. Op dit ogenblik hebben we 63 biggetjes. Dat is 
een heel spektakel voor de klanten. 

Vrijdag 27 januari 

1 Gisterenmiddag kregen we bezoek van twee Nederlanders. De ene is een varkensteler, de 
andere houdt zich bezig met heel Afrika door te reizen om de varkensteelt te bevorderen. 
Deze laatste was met Kisaro zeer opgezet." Zulk een varkensbedrijf heb ik nog niet gezien in 
Afrika", zei hij. 

Maandag 30 januari 

Gij zult hier zijn voor de trouw van Melanie. De voorbereidselen voor zo'n trouw zijn 
onvoorstelbaar. Eerst het geloop naar de secteur, daarna moest de familie bijeenkomen in 
Muyanza dat ook zijn moeilijkheden had. Beiden zijn wezen van kindsbeen af. De twee 
families hebben zich omzeggens niets van hen aangetrokken; nu verwijt de familie van 
Ernest hem dat hij hen nooit erkend heeft. Het is wel een uitzonderlijk koppel. Ze zijn 
afkomstig van dezelfde heuvel; hun ouderlijk huis staat op een paar honderd meter van 
elkaar. Ze zijn samen opgegroeid; ze zagen elkaar elke dag bij hen thuis, liepen samen naar 
de lagere school. Hun ouders waren slachtoffer van de oorlog, beiden zijn ze de jongste van 
het gezin en hebben op bewonderenswaardige wijze zich uit de slag getrokken. Ze hebben 

1 hun middelbare studies kunnen doen en zijn gedurende heel hun jong leven voor elkaar een 
steun geweest. Het is dus heel normaal dat er tenslotte een trouw op volgt. Ik heb er niet 
weinig mee te doen gehad en ze zijn zeer aan -mij gehecht. Ik ben er nog niet vanaf. 
Vandaag zijn ze voor de derde keer naar de pastoor, voor welke prullen allemaal weet ik 
niet. 

1 Wat zeker met u moet meekomen- zijn de stukken voor de motorzaag en de buffers voor de ,. 
1 bestelwagens, en als 't nog kan de ijzerzagen. Hier is het deze dagen heet; gisteren kwamen 
) we aan 32 °, zeer uitzonderlijk. Voor de mis volgende zondag gaan we naar Rutabo. Het is 

de eerste zondag van de maand en dan is er een priester die in Murama komt celebreren. 

Woensdag 7 maart 

De Rotaryclub van Genk schonk ons een belangrijke toelage voor het bouwen van 
regenwaterputten bij de mensen. Daarmee zijn we begonnen in januari en op dit ogenblik 
hebben we er elf klaar. We wachten alleen op de pompen en de dakgoten die bij de 
douanen staan. Het regent nu volop en de begunstigden zijn een beetje ongeduldig. Ze 
weten nu toch dat er hoop is. 
Water kost geld en tijd. De installaties die er bestonden zijn niet meer voldoende gezien de 
grote aangroei van de bevolking. Bijzonder voor hen die op de heuveltoppen wonen is het 
water halen een zware karwei. Vandaar dat we onze actie "citernen" willen uitbreiden. 

1 De putten dié we bouwen hebben een inhoud van 12 m3 : 3x2x2m. De klant krijgt 25 zakken 
cement en 2500 bakstenen. Voor zand en steenslag moet hij zelf zorgen, ook het uitgraven 

J is voor hem. Als dit klaar is krijgt hij twee metselaars die een tiental dagen nodig hebben om 
alles af te werken. De eerste klant was Innocent Nzeyimana (Nzovu= reus). Hij kreeg die 
bijnaam omdat hij zo klein van gestalte is. Hij is een oudgediende van het centrum. Zeker 
sinds dertig jaar. Hij had slechts het derde jaar van de lagere school gevolgd. Dat belet hem 



I niet van nu zijn man te staan in 't Frans. Hij is de baas van de beenhouwerij. Hij is een 
· vinnige knaap, die niets vreest, en met de glimlach alle gevraagde klusjes opknapt. Hij is ook 
1. de bakker. Zijn brood is door iedereen gewild, tot in Kigali. Innocent trouwde met Serafien, 

een meisje dat hij vond tussen degenen die op het centrum werkten. Ze kregen geen 
kinderen, maar men vindt er steeds bij hen. Hij bouwde een nieuw huis en wou er een 
regenwaterput bij. Hij kreeg zijn put. 

1 De tweede klant is Gasana Jean Baptist, gehuwd met Beata. Ook hij is een der eersten toen 
we in 1973 startten met het centrum. Zoals de meesten heeft hij eerst veel geterrasseerd. 
Hij doorliep dus alle stadia van het leven te Kisaro. Hij was in zijn jonge jaren een ontembare 
werker. Met zijn spaarcenten kocht hij een stuk grond op een steile helling. Het heeft hem 
ontzettend veel werk gekost om dit woeste gedoe te terrasseren. 
Zijn huis is gebouwd op de rots. Toen ik in oktober 1994 terug .kwam, vond ik hem in het 
ziekenhuis te Byumba met een cerebrale malaria. Hij genas maar hij is nooit de oude 
geworden. Hij heeft wel aanleg voor mechaniek en ik gaf hem werk in het atelier. Zijn 
oudste zoon heeft na een scholing werk gevonden in de garage Toyota in Kigali. 
Hij kreeg nu ook zijn citerne. 

Derde begunstigde: Nzabonantuma Jean Bosco (Ie bienfaiteur = de weldoener). Zijn vrouw 
heet Genereuse. Ze hebben vier kinderen. Waarom bienfaiteur? Hij is belast met de 
tarwemolen. Als er armen zijn die komen vragen om een zakje meel dan stuur ik hen bij 
Bosco, Hij heeft zijn naam niet gestolen. Daarbij verdwijnt zijn glimlach nooit van zijn breed 
gezicht. Het zijn meestal mensen van onze eerste jongeren die we op het centrum vormden. 
Ze leerden allemaal terrasseren, werden uitgestuurd naar alle hoeken van 't land. Dit kwam 
ten goede hun karakter ten goede en al waren ze soms grotendeels analfabeet, ze leerden 
mens te zijn. Genereuse is een uitstekende varkensmester. Geregeld kan ik bij hem een 

\ 
koppel exemplaren halen; deze week laadden we twee kwaliteitsvarkens. Ze wogen samen 
278 kg en toch geen gram spek te veel. Na de oorlog kreeg Bosco een verlamming, hij kon 
op zijn benen niet staan. Zijn vrouw had haar toevlucht genomen bij een genezer, maar het 
hielp niet. We gingen hem bezoeken samen met Gaspard en Jerome. Toen heb ik hem 
meegenomen naar het ziekenhuis in Byumba. In die tijd waren er een paar Duitse dokters, 
Ze dachten dat het een gebrek aan calcium was, gaven hem injecties en na een week was 
Bosco weer op de been. 



1 
Rutikanga Jean-Baptiste, gehuwd met Patricia , ze hebben zes kinderen. Voor de oorlog was 
Jean belast met de varkens; hij was steeds een betrouwbare jongen. Nu is hij magazijnier en 
verantwoordelijk voor de oogsten. Zijn bedrijfje is zeer verzorgd. Het is vooral Patricia die 
alles leidt, een kranig vrouwtje die haar kinderen goed in de hand heeft. Ze leggen zich 
vooral toe op de varkensteelt. Een staaltje van de kunde van Patricia: ze had een zeug die 
twaalf biggen wierp; na drie dagen vond men de zeug dood. Patricia is erin geslaagd de 
twaalf biggen groot te brengen. Om haar grote ijver verdient ze zeker een grotere citerne. 

l Gacanga, een geëvolueerde Twa met zijn klein vrouwtje. Ze woonden diep in de vallei en 
1 moesten verhuizen naar boven. Hij kreeg een stuk grond beneden de school van Murama, 

maar op een steile helling. Gacanga heeft twee kindjes. Toen hij jonger was, kon men er niet 
op rekenen. De nood echter verplichtte hem ernstiger te worden; hij kwam geregeld werken. 
Hij kwam me vragen hem te helpen zijn huis te bouwen en toen dit af was wou hij ook een 
regenwaterput Hij is een dankbare en vlijtige man geworden, ik heb hem aangeworven als 
hulp in de varkenssta l. Hij doet het goed. 
De volgende: Ndahumuremyi Gaspard; hij is nog niet getrouwd, maar zijn huis is gereed. 
Nu kreeg hij ook zijn put. Hij is een goede hulp van Safari Evarist om de groenten in Kigali 
aan de man te brengen; hij woont juist beneden de terrassen van het centrum. Een vlijtige 
jonge man die verder de hulp is van Jean in de groenteteelt. Eenmaal getrouwd zal hij zich 
redden met groenteteelt. 

i Bagangi. Mets~ sinds dertig jaar; woont in Rutabo. Een stille werker, waar ik niet veel over 
· kan vertellen dan dat hij steeds op post en betrouwbaar is. 

Batume, ook nog jonkman,is de jongere broer van een broeder. Moeder is weduwe en leeft 
samen met haar dochter die oorlogsweduwe is. Bij hen bouwden we reeds vroeger een 
citerne. Batume maakt zich gereed om te trouwen en is zowat in hetzelfde stadium als 
Ndahumuremyi. Hij is helper in de beenhouwerij. Zijn huis staat op 15 km afstand van het 
centrum, maar hij is steeds op tijd . aan zijn werk. Hij wordt een goed element. 

1 Rutazihano is de broer van een monitor; een goed werkman maar veel inzicht heeft hij niet. 
In vergelijking met zijn broer is het eerder een sukkelaar. Hij woont op de heuvel Rwagihura 
waar we zeer veel mee bezig zijn. Het uitgraven van zijn put was heel moeilijk. Een zandrots 
die men voetje voor voetje moet afknagen. 
Als laatste stond Bavakure op de lijst; hij wou een grotere citerne. Hij zal dus verplicht zijn 
zelf de cement, de bakstenen en de metselaars te betalen die deze meerinhoud vergt. 

Deze actie heeft zeer veel weerslag en we krijgen haast dagelijks aanvragen. We zullen doen 
wat we kunnen. Het is nu eenmaal onze plicht de mensen te helpen. Een citerne bouwen is 
niet zo gemakkelijk en als men denkt dat men het zelf kan, loopt men veel gevaar te 
mislukken. Kisaro is sinds lang bekend voor zijn methodes; men heeft er vertrouwen in en 
dus krijgen we klanten. 
De actie die we konden voeren met de hulp van de Rotary_ club van Genk gaf ons de 
mogelijkheid veel mensen te helpen die er anders niet konden aan denken. 
De honderden die we reeds bouwden zijn een rijkdom voor velen. Een rijkdom die uit de 
hemel valt. Om het ten volle te waarderen moet men het eens, al was het maar een paar 
dagen, gemist hebben. 



Dinsdag 20 maart 

Gisteren losten we de container. Het had vrijdag toch weer de hele dag geduurd om alle 
haarkloverij te weerleggen en de onvoorziene moeilijkheden te omzeilen . Gerard heeft er 
een lang relaas over geschreven met veel foto's. 
Daarmee zit het verblijf van Gerard er ook op. Hij heeft hard gewerkt, in het bijzonder na het 
vertrek van de anderen. Ik denk dat Jef Gabriels voldaan zal zijn . (MJ;1.,ov,,,,,,,..., ; ) 

i In de loop van de week is- de-bisséhop van Giköngoró overléderi Het is de man die in 1995 
in de gevangenis is gezet. Beschuldigd door zijn eigen priesters. Hij was een hartlijder en is 
plots gestorven. Hij is afkomstig van Nyagahanga. 
Het is hier weer droog en warm geworden. We verwachten dringend enkele dagen 

' regenweer. We moeten zaaien en planten en de grond is er te droog voor. Toch weer zeer 
uitzonderlijk dat de maand maart zo droog is. In België zal het wel goed zijn aangezien we 
geen slecht nieuws krijgen. 



Ik zou wel graag een woordje van deelneming willen sturen naar de vrouw van Hubert 
Cuppens, maar heb geen adres. Hij was altijd een trouwe weldoener; zijn vader ligt aan de 
basis van onze start van de varkensteelt in Bokrijk in de jaren '50. 
Ik heb een nieuwe motorzaag gekocht; het is een ander merk: Makita, dat is bekend en 
goed. Jef kent dit zeker. Veel vervangstukken zullen we er hier ook niet van vinden; de zaag 
kostte hier 860.000 fr. of 1100 euro. 

Donderdag 5 april 

Hier zijn we in het regenseizoen beland. Samen met de Goede Week hebben we - zoals elk 
jaa - de rouwweek voor de genocide. Het is dus paasvreugde met rouw. Een eerste gevolg 
van het bezoek van de minister van de Présidence: de mensen mogen weer sorgho zaaien. 

(Ik schreef aan Br. Cyriel dat het tijdschrift van zijn vriend Germain D'huyvetter was 
teruggekomen.) Met Germain D'huyvetter is er zeker iets aan de hand. Voordien kreeg ik 
geregeld mailtjes met muziek of foto's. Sinds Nieuwjaar krijg ik niets meer. Ik heb hem dan 
een mail gestuurd met de vraag of er iets scheelde. Er kwam geen antwoord. Ik heb geen 
adressen van zijn zonen of dochter. Ook niet van zijn broers. Ik vrees het ergste. 

Verleden zondag kregen we het bezoek van de minister van Jeugd. Hij kwam informeren 
naar de varkensteelt, tussen de middag toen onze monitoren in vergadering waren. Hij heeft 
tamelijk uitgebreid met hen gesproken. Hij is zelf nog een jong element, sportief en 
welbespraakt. Hij zou voor eigen rekening willen starten met varkens. Een van zijn vragen: 

1 

Leeft die ingenieur nog die dit hier allemaal ontworpen heeft?" Ik antwoordde: "Ja, maar hij 
is oud". "Ik zou hem willen ontmoeten voor een stal te ontwerpen voor mij." 
Ik heb hem in zijn wijsheid gelaten... -

Morgen, Goede Vrijdag is het hier officieel vrijaf. Zaterdag is het de opening van de 
rouwweek. Zondag - Pasen - en volgende week mag er maar enkel in de voormiddag 
gewerkt worden. Morgen hebben er zich twee klanten aangemeld voor varkens. Vandaag 
verkochten we vier kruiwagens. En men is volop maïs aan het dorsen. 

Maandag 16 april 

De paasweek is voor u ook voorbij. Voor ons was het dus de rouwweek voor de genocide. 
Een vervelende week voor iedereen. We kregen schoon weer; er was enorm veel werk en 
elke namiddag moest iedereen de heuvel op om toespraken te beluisteren. Onze jongens 

1 

waren uit eigen beweging om 5 uur al aan het hakken. Elke voormiddag werd druk gewerkt, 
het is hoog tijd dat de tarwe gezaaid is. 
Dit seizoen moet iedereen hier in de sector niets dan tarwe zaaien. Dat wil zeggen dat de 
meesten zaaigoed moeten kopen. Wij worden overstelpt. Handelaars, die dit voorzien 

\ 
hadden, verkopen nu hun tarwe tegen 400 fr. per kilo. Dus komt iedereen op ons af want wij 
verkopen tegen 300 fr. omdat we van de situatie niet willen profiteren. 
Dit zal ons echter in de problemen brengen. In maart oogstten we ongeveer 10 ton. Dit was 
amper genoeg om ons zelf in zaaitarwe te voorzien. We trachten de periode april - augustus 
te overbruggen om de verkoop van volkorenbloem te kunnen verzekeren. -
We zaaiden op onze heuvel reeds 10 ha tarwe en er zal er nog een tiental volgen. 

1 
Heel die tarwekwestie zet ons voor ongewenste vooruitzichten . Wat zal er gebeuren als de 

] oogst begint: een overvloed van tarwe op de markt; de mensen zijn niet bekwaam om hun 
opbrengst te bergen; en ze hebben geld nodig. De handelaars spelen twee keer met de 
voeten van de mensen. Heel deze historie zal ik nog eens voorleggen aan de overheid . 



Op dit ogenblik zijn er nergens aardappelen. In Kigali kreunt men van de honger. Verleden 
woensdag is Evarist met de laatste ton aardappelen naar Kigali gereden. Hij werd bestormd. 
Ook de ministers, die klant zijn, moeten het voelen. 

1 

We krijgen ook veel minder groenten aangevoerd omdat men zelfs de mensen verbiedt 
groenten te kweken. Het moet tarwe of maïs of bonen of aardappelen zijn. 
Ik sprak erover met een hooggeplaatste; hij moedigde me aan voort te doen met mijn 
kritiek; uiteindelijk zullen ze toch moeten toegeven. Ik had een droom: als het centrum de 
tarwe van de mensen zou kunnen stockeren in de drie silo's en de prijs van 300 fr 
aanhouden om zo de mensen te redden. Maar waar halen we het geld? 
Ik voorzie dat de regering de mensen zal verplichten hun tarwe aan de molens te verkopen 
en dat zou nog het ergste zijn als er geen rendabele prijs vastgesteld wordt. Wie weet raad? 

Vrijdag 20 april 

, Donderdag om 17 uur, kwam men ons verwittigen dat we 's anderdaags bezoek zouden 
1
, krijgen van de minister~ van de Présidence. Dus de naaste medewerker van president 
Kagame. 
Het was 12 uur toen een hele stoet van hooggeplaatsten hier binnenreden. 

De minister, een vrouw, begroette me zeer gemoedelijk en vroeg of het mogelijk was met de 
voornaamste personen te vergaderen. Het eerste wat ze me zei was: "Ik breng u de groeten 
van heel de regering om u te danken voor alles wat ge in Rwanda gepresteerd hebt. Onze 
bewondering voor uw inzet kunnen we niet onder woorden brengen." 
Toen vroeg ze me: "Zijn er moeilijkheden die ge zoudt willen voorleggen?" 

1 Ik heb toen, in 't kort, uiteengezet welke de opties zijn van het centrum: dus oplossingen 
: zoeken om al de noden van de bevolking'te lenigen. Op gebied van landbouw heb ik hun 

inmenging in de cultuurplannen aan de kaak gesteld. Dit was wel gedurfd, maar ze scheen 
mijn argumenten te begrijpen. Ze verdedigde de redenen die men van hogerhand heeft om 
die maatregelen te nemen, maar beloofde ook rekening te houden met mijn voorstellen. Ik 
pleitte voor een meer democratische manier van aanpak bij de mensen. Dat de agronomen 
ook rekening houden met de wat de mensen nodig hebben en niet steeds gereed staan met 
hun boeten. 
Ze heeft toen in 't Kinyerwanda een hele uiteenzetting gegeven aan de agronoom van het 
district, waar ook onze secretaris in betrokken was. Ze eindigde met me te verzekeren dat de 
registratie van onze heuvel nu zeer vlug geregeld zal zijn. Ze voegde er" aan toe: '\Pe invloed 
van) uw centrum zou een veel grotere uitstraling moeten krijgen ." 

Ik stelde nog voor een klein bezoek te brengen aan het centrum. Misschien interesseerde dit 
haar minder, maar ze aanvaardde toch een bezoek te brengen aan ons kiemhuis. Dat sprak 
haar toch zeer aan. We gingen ook tot bif de-varkëns.- Dàa-r séheen ze minder in thuis te zijn 
en luisterde slechts zeer oppervlakkig naar onze uitleg. 

Daarna maakte ze aanstalten om te vertrekken: "Ik moet de mensen nog toespreken", zei 
ze. Ze herhaalde dat de regering me zeer dankbaar is voor alles wat ik doe voor de 

1 bevolking. Ik van mijn kant beloofde steeds verder te ijveren voor het welzijn van de 
bevolking, zolang God me de nodige kracht geeft om de mensen te dienen. 

Dit bezoek, dat zeker georganiseerd is door het district, naar aanleiding van het bezoek van 
de maire van Rulindo, heeft me diep geraakt. Misschien kan het er een beetje toe bijdragen 
om de geest van de regering een meer democratische richting te doen inslaan en de armen 
te steunen. 



Het bleef zeer droog, af en toe een scheutje regen, onvoldoende om de grond bewerkbaar te 
maken. Gisteravond kregen we de volle lading: het heeft een paar uur aan een stuk hard 
geregend. We zaaiden reeds een paar terrassen tarwe· die zal nu vlug kunnen groeien. 
De varkensverkoop gaat heel vlot. We mogen ook hopbn dat de zes zeugen die na de 
aankomst van Gerard bevrucht zijn, drachtig zijn; in elk geval zijn de drie weken om en er 
waren geen tekens van bronst. 
De dakgoten aan de citernen zullen tegen einde volgende week geplaatst zijn, samen met 
de pompen. Er rest nog enkel de citerne van Evarist af te werken. Dat zal ook volgende 

' week gereed zijn. Degenen waar de dakgoten reeds geplaatst zijn, zullen vanaf vandaag 
, dankzij de regen kunnen pompen. Dat is het geval bij Innocent, Gasana, Nsekanabo en 
1 Ndahumuremye. In de varkensstallen zijn nu overal drinkbakken geplaatst. Zo gaan we 

stilaan naar het einde van de twee projecten. 
Met onze beste dank aan allen die er aan meegewerkt hebben! 

Ik werd wel overhoopgelopen door een zeug die ik wou tegenhouden, maar die tussen mijn 
benen door wist te ontsnappen, met het gevolg dat ik tegen het beton ging. Gelukkig zonder 
gevolgen ... 

Donderdag 26 april 

Ge zult wel vroeger een reactie op uw mails verwacht hebben. Gelukkig kent ge de toestand 
hier. Verleden zaterdag zei Augustin me : "Er is een mailbericht van de pastoor maar ik krijg 
het niet op papier. 

J Het was maandag eer ik die te lezen kreeg. Ik meende daar 's avonds op te antwoorden; 
helaas viel om 5 uur de stroom uit en die panne duurde tot gisteravond 9 uur. 
Verleden week kregen we de hele tijd mooi w~er; we hebben dan ook alle tarwe kunnen 
zaaien. Sinds zondag is het opnieuw beginnen Jegenen. We kregen het bezoek van de ere­
deken van Hasselt, in gezelschap van zuster Marie-Michel, twee neven, Mieke Burin en Rita. 
Lambert staat erop dat ik het u schrijf want dit bezoek moet in het volgend Kisar0rblaadje 
vermeld staan. Ze waren heel tevreden kennis te maken met de varkens, oa. met Elodie, de 
zeug van 305 kg. - - , 
Ze zijn naar Rwanda gekomen om de 60e verjaardag te vieren van de professie van zr. 
Marie-Michel. 
Ik hoop dat het beter gaat met mijn neef Hubert: wens hem maar veel beterschap; ik leef 
met hem mee. 
I.v.m. het tarweprobleem ga ik zeker door met de maatregelen van de regering te hekelen. 
Ik ben bezig weer een brief gereed te maken voor de maire en de minister. Het wordt erg 
voor de mensen: er zijn geen aardappelen meer. Geen zoete patatten. De tarwe op de markt 
bij de handelaars kost 450 fr. Omdat heel de sector tarwe moest zaaien, hebben wij hier 
bijna heel onze voorraad verkocht, zodat we over twee maanden geen bloem meer zullen 
kunnen leveren aan de mensen van Kigali. , 

1 Apollinaire heeft zijn ontslag ingediend. Hij wil zijn kans wagen als chauffeur. Dat zet ons wel 
een beetje in moeilijkheden; na 23 jaar goed gediend te zijn, wordt het voor ons nu zoeken. 
Er is een groot verschil in het gedrag van de jongeren van voor de oorlog en nu. Waar 

nen we nu nog de trouw vinden van een Bienfaiteur bv., dat is onze molenaar. We 
dden gisteren heel de dag geen stroom; hij heeft hij hiervan gebruikgemaakt om zijn 

kot goed uit te borstelen. Hij had geen bloem kunnen gereedmaken voor Kigali; 
aacuotn was hij - zonder dat ik hem iets gevraagd had - deze morgen om 4.30 u. al aan het 

. Zulke mensen verdienen hun regenwaterput. 



Vrijdag 4 mei 

Ik ben verplicht geweest iets te doen wat ik helemaal niet graag doe. Er is in Rwanda voor 't 
'1-1 ogenblik een schrijnend tekort aan basisvoedsel. Er zijn geen aardappelen meer, er is geen 

tarwe meer, geen zoete patatten, geen sorgho. De groenteleveringen zijn sterk gedaald; nu 
hebben we nog een halve lading om naar Kigali te vervoeren. Dit is voor een zeer groot 
gedeelte de schuld van de inmenging van de regering in het cultuurplan van de mensen. 

1 

Dit alles is er oorzaak van dat de mensen honger hebben en hier bij ons wordt meer en meer 
gestolen op het veld. Ik heb dat eerst aangeklaagd bij de baas van de secteur; hij kon er 
niets aan doen. Uiteindelijk heb ik me gericht tot de kolonel. 
Hij heeft onmiddellijk ingegrepen en een patrouille gestuurd. Ik heb hem voorgesteld dit 
alleen te doen om de dieven schrik aan te jagen. We kennen ze en weten hoe de bende 
georganiseerd is. Het zijn vooral kinderen die zelfs door hun ouders aangezet worden om 
aardappelen te stelen. 
De soldaten komen af en toe eens hun ronde doen; alleen door het feit dat ze zich laten zien 
is men al bang. Sindsdien zijn er geen diefstallen meer gebeurd. 
Ik zei dat ik dit tegen mijn zin gedaan heb. Het zijn vooral de armsten die getroffen zijn. 
Dat zet me ook aan verder aan te dringen bij de regering om hun regelingen in te trekken en 
eerder een politiek van aanmoediging en bijstand te volgen. 

1 
Ik weet niet waar men in Rwanda naartoe gaat. Op gebied van onderwijs staat men 
nergens. De jeugd denkt dat ze door middelbare studies te volgen haar toekomst verzekerd 

1 

weet, maar het is juist het tegenovergestelde. Na hun middelbare studies vinden ze geen 
werk. Ze willen dan de universiteit volgen maar vinden geen geld om die te bekostigen. De 
landbouw zegt hun niets . 
Ik mag hier wel tussenin~ melden dat Tuli goed op weg is. Hij was niet aangenomen voor een 
staatsuniversiteit. Hij is naar het ministerie gegaan en heeft er zelfs met de minister 
gesproken. Deze heeft beloofd hem te helpen wegens zijn handicap. We wachten nu af. 
Ik had aan Gerard voorgesteld te vragen aan Paul Segers de film té herwerken met de 
massa foto's die men nu heeft en hem de titel te geven" GEEFT GU H~N TE ETEN! Ik weet 
niet of hij daarop ingegaan is. 

Zaterdag 5 mei 

Ik had het de laatste dagen heel druk. De weersomstandigheden waren vanaf 1 januari niet 
gunstig. Eerst zes weken droogte en daarna zware regens die het ons moeilijk maakten. We 
konden niet klagen over het weer van april; dit was heel gunstig, maar alles moest nog 
gedaan worden voor de inzaai. 

1 
Heel de heuvel moest nog zijn beurt krijgen. Met meer dan honderd hakkers per dag werd er 
druk gewerkt om 15 ha tarwe gezaaid te krijgen. Verschillende ha aardappelen te planten, 
twee ha staakbonen, en nu, we zijn 4 mei, wachten er ons nog twee ha struikbonen en twee 
ha aardappelen. 
Gisteren was het een zware dag. Ik had reeds eergisteren met Juvenal de oude ploeg onder 
handen genomen om hem weer af te stellen op de tractor. Ik had zelfs al enkele voren 
geploegd en het ging. Juvenal, voor wie dit helemaal nieuw is, moest ingewijd worden. Het 
scheen te zullen vlotten. Voor zo'n werk is onze gehandicapte tractor ook een probleem, 
maar daar werd geen rekening mee gehouden. 
Gisteren begonnen we reeds vroeg, ervan profiterend om Juvenal nog wat wegwijs te 
maken. Het zou me wel lukken. Om negen uur telefoneerde iemand aan Melanie dat er twee 
Belgische toeristen per fiets op weg zijn naar Kisaro. 
Ze kwamen hier toe om tien uur. Twee gepensioneerde onderwijsmensen ergens uit 
Wallonië, man en vrouw, echte globetrotters. Ze waren in gezelschap van een jonge 



Rwandese priester, ze hadden op de parochie gelogeerd. Ik moet zeggen, toffe mensen die 
werkelijk belangstelling toonden. Ze zijn na een goed uur vertrokken, maar juist op dat 
moment kwam er een groep veeartsen aan voor een bezoek aan onze varkenskweek. Ze 
waren uit de streek van Gisenyi. Men weet nooit met zulke mensen wat voor vlees men in de 
kuip heeft en ik durfde ze niet aan Melanie overlaten; ze hielden me bezig tot twee uur. Ik 
kon vlug wat eten. Ik dacht daarna dat ik een uitgebreide siësta verdiend had, maar er stond 
me weer een stel mensen te wachten, en Melanie was met de vorigen meegegaan tot bij 
Mwumvaneza. Daarmee werd het 15u30. Het werd dan hoog tijd om te gaan zien wat 
Juvenal ervan gemaakt had. Hij scheen zeer vermoeid en we hebben het ploegen stopgezet. 
Ik was ervan overtuigd dat we heel wat werk konden verzetten met de tractor en besloten 
vandaag voort te doen. Zo zullen we misschien tegen 15 mei alles geplant en gezaaid 
hebben. Misschien wordt het nog een goed seizoen. 

Deze morgen kreeg ik bezoek van onze executief. Ze hadden samen met de militairen een 
vergadering gehad met de mensen van Kirenge. De mensen hadden tot hun 

1 

verontschuldiging gezegd dat ze aan hun kinderen niets meer te zeggen hebben, ze zijn heel 
de dag van huis weg en komen zelfs avonds niet naar huis. Dat is wel niet letterlijk aan te 
nemen. Over welke kinderen gaat hét? De bewaker heeft er een betrapt; in zijn vlucht had 
hij zijn identiteitskaart verloren. De waker bracht me die en ik gaf ze door aan de executief. 
Het is een jongen van 18 jaar wiens ouders we goed kennen. Tot nu toe heeft hij zich niet 
aangemeld om ze terug te krijgen. Het zal dus wel dikwijls om jonge leeglopers gaan. Ze 
willen niet werken en leven van diefstal. 

Deze namiddag kreeg ik bezoek van een student aan de universiteit. Hij kwam van Kivuye, 
dus van heel de andere kant van het land. Ik wil een vakensteeltproject beginnen. Ik wil 
mijn toekomst veilig stellen, zei hij want ik voorzie dat ik na mijn studies geen werk vind. Dat 
is zowat het lot van de jonge mensen in Rwanda. 

Vrijdag 11 mei 

Er is weer van alles te vertellen. 
Deze morgen bezorgden we een klein pakje aan zuster Marie-Michel. Er zit een stuk in van 
de motoculteur. De mannen die ermee werken zijn ermee van een talud gevallen; er zijn 
natuurlijk stukken. Het beschadigde stuk zit in het pakje, het zal wel helemaal moeten 
worden vernieuwd. Het is goed mogelijk dat ge het nog krijgt voor de zondag, want morgen 
gaat het met iemand mee. 

Een tweede geval is even dwaas. Augustin liet zijn laptop stelen. Maandag middag had hij 
1 zijn bureau verlaten zonder de deur te sluiten. Toen hij na een half uur terugkwam, vond hij 
1 hem niet meer. 't Is wel volledig uit nalatigheid, maar we zitten er erg mee verveeld. Er zal 

wel niet veel kans bestaan om hem terug te vinden. Maandag is het hier marktdag; er loopt 
dus alle soort volk rond. 

Een derde geval. Zoals ge al weet zijn ze hier bezig een watertoevoer te bouwen vanaf de 
vallei aan de ·zuidkant van het centrum. Dat is de vallei tussen ons kerkje en Rutabo. Dat is 
voor een groot stuk gereed; er moet enkel nog de elektrische aansluiting komen. Ze hebben 
twee grote pompen geplaatst met motoren van 25 pk. Het is evident dat die niet kunnen 
functioneren op de transformator van het centrum. Ze gaan dus een transformator van 200 
KVA plaatsen en de oude afbreken. Daarover hadden ze mij niet ingelicht tot ik op een 
morgen in ons terras naast de werkplaats een put vond om een paal te planten. Omdat ik 
daarover niet ingelicht was heb ik de put weer laten vullen; hij was gegraven op onze 
eigendom. Ik heb dat gesignaleerd aan de bazen van het district. Deze morgen kwam de 



verantwoordelijke van het werk zich verontschuldigen. Hij bekende de fout en zou het traject 
veranderen. Deze transformator zal dus ook dienen voor het centrum en mogelijkheid bieden 
om zwaardere motoren te gebruiken. Dit is misschien het voordeel dat we er aan hebben. Ik 
vroeg hen echter waarom ze nog steeds houten palen planten op een trajecf dat sterk 
blootgesteld is aan stormen. Het is zo voorzien in hun plan. 

Zoals we veel bezoek krijgen van varkensliefhebbers, kwam hier gisteren een man aan per 
fiets in de striemende regen. Hij vroeg naar mij. Toen ik er bij kwam, zei hij: "Broeder, kan 
ik u eens even spreken?" -
Hij kwam van Base. Heel zijn verhaal was een relaas van miserie. Dat valt wel meer voor! 

\ 
Vader van 5 kinderen. Zelf spreekt hij goed Frans:" Hoe kan ik mijn gezin redden? Hoe 
langer hoe meer leven de mensen overal met honger. Zelfs Ruhengeri, een streek die 
bekend stond als een rijk gewest, lijdt honger. Men heeft mij naar u gestuurd daar uw 
centrum bekend staat als het meest vooruitstrevende project van het land. Wat kan ik van u 
leren?" Zelf had hij de middelbare school met horten en stoten tijdens de oorlog kunnen 
beëindigen en zit nu zonder werk. 
Ik heb die man gevraagd of hij kan en wil werken. Want alleen voor wie werkt, is er een 
uitweg. Hij woont te ver af om hem van hieruit te leiden, maar waar een wil is, is een weg. 

Vandaag moesten we 15 varkens slachten. Dat gaat vlot, al vraagt het heel wat werk. De 
\ varkens zijn niet van het centrum, maar moeten ec~ter hier geslacht worden. Ze moeten dus 

opgehaald worden. Er zijn er drie van de zusters van de" Bon Conseil", zes van Safari, twee 
van ons en vier van Mwumvaneza. In de namiddag kregen we vier bezoeken: van 
varkensliefhebbers en kopers. Deze hebben ons beziggehouden tot 4 uur. De 
varkensslachterij was natuurlijk ook een evenement voor hen. Niet alleen als 
bezienswaardigheid maar ook om hun erop te wijzen waarin de waarde van een varken 
bestaat. De kwaliteit dus. Dit was voor hen zeer leerzaam, maar het vraagt evenwel heel 
wat gebabbel. Gelukkig dat dit Melanie goed afgaat, evenals Jean. 

! Ik schreef reeds iets over Tuli. Hij is vandaag weer naar 't ministerie gegaan. Hij kwam me 
vanavond glunderend vertellen dat de minister hem een beurs toegekend heeft. Voor hen 

1 die Tuli niet kennen: hij is een jongeman die als kind van tien jaar door een 
j granaatontploffing zijn beide handen verloor. Door tussenkomst van enkele weldoeners kon 

hij naar België reizen om kunsthanden aan te passen. Zo heeft hij daarna zijn lagere en 
middelbare school kunnen afmaken en nu was het zijn wens ook de universiteit te kunnen 
volgen. Het is hem uiteindelijk gelukt. Het is normaal dat zo iemand soms donkere dagen 
kent. We hebben hem daar kunnen doorhelpen; nu schijnt er voor hem een toekomst 
mogelijk die hij in normale omstandigheden nooit had kunnen verhopen. Hij dankt zeer 
hartelijk zijn weldoeners. 
Vandaag hebben we de oude computer laten in orde brengen bij Fonske. Daarvoor hadden 
ze ook onze modem nodig zodanig dat we geen berichten van hieruit kunnen doorsturen 



noch ontvangen. We moeten in Byumba zoeken wie we daarvoor kunnen aanspreken. De 
man van Melanie wil dit graag doen. 
Ik ben aan 't einde van mijn berichten. Alle dagen zijn niet even druk, maar Kisaro LEEFT! 

Vrijdag 18 mei 

1 
Een vrachtwagen was in een bocht met zijn rechter achterwielen in een greppel gezonken en 
lag met de as op de grond. Hij had een lading van 5 ton. We hebben er ons best voor 

; gedaan en het is gelukt hem eruit te krijgen . 
Dat is het tweede geval op een week tijd. Dè vrachtwagen van Kisaro was door een brug 
gezakt en omgekanteld. Daar dit een te zwaar geval was voor onze primitieve middelen, 
heeft die een takelwagen van Kigali laten komen. Ik_ had reeds verschillende keren laten 
weten aan onze executief dat er enkele bruggen, het zijn eerder duikers, in zeer slechte 
staat zijn. Ik heb hem nu de keus gelaten: wilt ge dat we die repareren om ze voorlopig te 
kunnen gebruiken, of wilt ge ze grondig herstellen? 
"Als ge verzekert dat iedereen zijn best zal doen om ons te helpen, dan bouwen wij ze eens 
en voorgoed sterk genoeg om een paar eeuwen te trotseren." Ik zal er de mensen 
aanzetten, zei hij. Wat moet er gedaan worden?" 
" Laat 100 grote stenen bijbrengen, dan beginnen we eraan." Ik hoop dat hij woord houdt. 

Gisteren was er een drukke begankenis voor mijn deur. Men vroeg om een dode te halen in 

1 

het ziekenhuis. Die man was door zijn vrouw de schedel ingeslagen met de hiel van haar 
hak. 
Daarna kwam een vrouw, de moeder van een jongen die in de groentetuin werkt, me 
zeggen dat hem een ongeluk overkomen was. Hij had zich laten vervoeren door een fietser; 
ze waren gevallen en hij is er erg aan toe naar 't ziekenhuis gebracht. Hij heeft geen 

\ ziekteverzekering en moet 150.000 fr_neertellen om verzorgd te worden. Dat hebben we 
toch aan kunnen verhelpen door haar 3000 fr. te geven om zich met de ziekenkas in orde te 
stellen~ - -
Dit geval was pas geregeld toen een moeder aankwam met een ander verhaal." Ik heb twee 
doofstomme kinderen van 8 en 11 jaar." Ze had contact genomen met het gesticht in Kigali. 
Ze zouden kunnen aanvaard _wordett, maar het kost 150.000 fr. per jaar en per kind als 
schoolgeld. Dat zou voor volgend schooljaar zijn. 
Het is schoon in theorie de toevlucht te zijn van alle sukkelaars, maar ... maar". 
We doen ons best en ik weet dat de Heer ons niet in de steek laat. 

Woensdag 23 mei 

Hier komt er stilaan verbetering in 't weer. Sinds Hemelvaartdag kregen we nog slechts 

\ 
sporadisch een vlaagje regen. Alle zaai- en plantwerk is gedaan. We zijn begonnen met 
aardappelen te oogsten. De opbrengst is bevredigend niettegenstaande de vele regens. 

1 

Onze varkensvoorraad is uitgeput. Behalve nog een twintigtal kleinere en de drachtige 
X zeugen zijn we voor de rest uitverkocht. We hebben zeven zeugen die binnen de twee 

l weken zullen werpen. Daarvan zijn er vijf die kunstmatig bevrucht zijn. Op die ·manier 
kunnen we onze stallen weer vullen. De staakbonen staan heel mooi en beloven. Ook de 

( maïs en de sorgho waren dankbaar voor de vele regens. De tarwe staat van zeer goed naar 
zeer slecht. 



DAGBOEK 

Woensdag 30 mei 2012 

Ge hebt geduld moeten oefenen om een antwoord op uw mails te krijgen. We zaten erg in 
de penarie met onze computers. Die van Augustin is gestolen; de oude computer moest 
hersteld worden, de mijne had ik uitgeleend aan Melanie; toen ze hem terugbracht, scheelde 
er iets aan, hij was onbruikbaar en moest dus ook naar Fonske in Kigali. We hadden het ook 
zeer druk. Gedurig aan zijn er ook bezoeken ook van het ministerie om de tentoonstelling 
voor te bereiden; op het veld was er eveneens veel werk. Ik weet echt niet hoe ik het nog 
allemaal kan volgen. De meeste groepen die hier komen, willen een samenkomst en uitleg 
over heel onze werking. Daar kwam de laatste dagen nog bij dat broeder Albert het bed 
moest houden; hij is gisteren opgenomen in het ziekenhuis in Kigali. Dit is wel ten laste van 
Byumba, maar het laat me toch ook niet koud. 



Ik hoop dat Gerard u zijn programma over het jubileum gestuurd heeft. Hij was ook gehaast 
om een antwoord te krijgen van hieruit. Het is hier pas deze morgen kunnen vertrekken. 
Morgen vertrekt hij op reis voor bijna heel de maand juni. 

Jef vraagt het aantal schakels van de kettingzaag: het zijn er 42. Voor het abonnement van 
Tertio zal ik het toch beter doorscannen. Het schijnt me nogal ingewikkeld. Aan Marleen 

1 Vantomme van de Tuinbouwschool van St.-Truiden zal ik een dankwoordje sturen. 

Jef Gabriels vroeg, langs Gerard, welke nummers van pompen we hebben. De meeste zijn 
nr. 2. Vroeger hebben we er ook gehad nr 3 en 4; het verschil ligt hem enkel in de 
zuigbeertjes. het aantal van die pompen is echter gering. 

Zaterdag 2 juni 

l De bezoeken aan onze varkenskwekerij duren onverminderd voort. Vandaag had ik er een 
van Rulindo. Het speciale ervan is wel dat de leider van de groep verklapte dat hij adventist 
is. Naar 't schijnt mogen adventisten geen varkensvlees eten. 
"Maar we willen absoluut overgaan tot varkensteelt. We zijn besloten katholiek te worden 
om dit plan te kunnen uitwerken." 
Voor een bekering is het wel geen verheven motief, maar het geeft weer dat de religie­
vastheid niet diep zit. Volgende maandag moeten we met onze varkens naar een 

! tentoonstelling op 100 km van hier. Geen interessant vooruitzicht. Het is een tentoonstelling 
die een hele week duurt; ik heb echter gevraagd met de varkens slechts drie dagen te 

1 

' blijven. Melanie heeft aanvaard daar ter plaatse te blijven om de nodige uitleg te geven. Ze 
wilden ook dat we er slagerijproducten te koop stellen. Ze geven zich er wel geen 
rekenschap van dat dit onmogelijk is; ze hebben daar niet eens een frigo; daarbij zijn wij 
niet in staat op een week tijd de nodige producten klaar te hebben, vooral omdat dat we niet 
weten welke bijval dit kan oogsten. We gaan ernaartoe met drie varkens die zowafalle 
categorieën vertegenwoordigen. Het heeft echter zijn gevaren. Ik heb hun dus ook gevraagd 
welke verzekering ze daarvoor hebben. Daar hadden ze niet aan gedacht, maar ze 
verzekerden ons dat er niets geweigerd zal worden. 
Aanstaande dinsdag beginnen we aan de brug van Nduru. Ze was ingestort toen er een 

1 zware vrachtwagen over reed. Al het vervoer naar Mutete en verder ligt stil. Sinds een week 
zijn de mensen bezig stenen aan te brengen. 

Vrijdag 8 juni 

Er is wel een verstoring gekomen in de berichtgeving. Mijn laptop was ontregeld en men 
bracht hem naar Fonske; het heeft echter meer dan een week geduurd eer we hem terug 
hadden. Ik heb wel eens iets gestuurd naar Gerard waarvoor ik de laptop van de varkens 
gebruikte. Maar dat ging niet zo vlot. _,_. 



Er was veel werk aan de winkel. Ik 
schreef u reeds dat het ministerie een 
grote tentoonstelling gepland heeft. 
Vandaag woensdag, ben ik zelf ook tot 

X daar gereden. Er is zeer veel interesse 
( voor de varkensteelt, omdat Kisaro er de 

bakermat van is, en als dusdanig bekend 
is over heel Rwanda: een groot aantal 
liefhebbers komt zich inspireren. Ik zei al 
dat ik zelf naar daar gereden ben. 
Pascal, die daarvoor zou moeten instaan, 
deed gisteren een kwade val en kon niet 
van plaats ten gevolge van hevige 
rug-pijn. Hij is zelfs opgenomen in het 

ziekenhuis. Ik moest dus wel op weg met een lading aardappelen. Evarist deed het 
wekelijkse vervoer met de Canter. Alles is vlot verlopen. Ik kan het dus nog! 

Gisteren zijn we ook begonnen aan de bouw van de brug van Nduru. De stenen waren er en 
we hebben met de mensen er hard aan gewerkt. Om drie uur was reeds een brug van drie 
meter breed gereed. Er zal nog een paar dagen zwaar werk moeten geleverd worden om de 
rest gereed te krijgen. De mensen stonden er zelf van te kijken dat ze het hadden kunnen 
klaarspelen. Morgen trekken we er weer op af. Om die grote rotsblokken te verplaatsen heb 
ik een slee doen maken, want blokken van een paar honderd kilo heft men niet op de 
aanhangwagen. 

"-! 
1 Vandaag werden ook 15 varkens geslacht die morgen geleverd zullen worden. Het zijn er 2 

1 van Bienfaiteur (de molenaar), 4 van Rutikanga, 5 van Ntahorugye, 3 van Munyantore en 1 
1 van het centrum. Dat vertegenwoordigt weer 2 ton aan karkassen en ook twee miljoen om 

te verdelen. Onze vetmesters doen het goed. 

Maandag 11 juni 

Bij u is het rustig, zegt ge; hier is het druk. De vorige week was het voor Melanie en Jean 
x 1 heel druk in de Landbouwtentoonstelling. Met hun eenvoudige stand van drie varkens 

· hebben ze een massa liefhebbers moeten te woord staan. We zijn de dieren gisteren gaan 
terughalen; de sluiting had plaats in de namiddag, maar tot het laatste moment toe hadden 
we mensen rond ons. Iedereen wil beginnen met varkensteelt. Ik zei vroeger reeds dat we in 
Kisaro uitverkocht zijn. Melanie zei vandaag nog: 
" Het is zielig om te zien, we hebben niets dan lege stallen". 
In het geheel hebben we nog 40 dieren, waaronder 15 zeugen. De 5 geïnsemineerde zullen 

1 
binnen de twee weken werpen, dan komt er weer jong leven. 

We dachten dat het droog seizoen begonnen was, maar verleden nacht en deze morgen 
kregen we weer 30 mm regen te verwerken. Die was weer zeer welkom. De brug van Nduru 
is gereed. Het heeft ons heel wat werk gevraagd, maar als wij het niet doen blijft alles 
ongedaan. Er zijn op dezelfde weg nog twee duikers die hoogdringend hersteld moeten 
worden. Ik heb aan de executief gezegd: "Nu heeft iedereen hier gezien hoe ze zulke 
gevallen moeten herstellen, ik hoop dat men het nu zal doen zonder ons". 

~ Pascal komt me verwittigen dat er voor de kruiwagens nog slechts 15 assen voorradig zijn en 
' 54 velgen; dat wil dus zeggen dat er dringend ingevoerd moet worden; ik kijk even na wat 

er nog op de lijst staat, dat zou misschien per vlieger kunnen meekomen. Het stuk voor de 
t motoculteur bv. Staan er bij u nog schriften en ander schoolbehoeften? 



Broeder Albert heeft een kleine beroerte gekregen. De linkerkant van zijn aangezicht was 
ongevoelig; hij is in Byumba want hij moet dagelijks bij de kinesist voor massage in het 
ziekenhuis. Mijn aanstaand verlof denk ik einde september te beginnen. Dat is een periode 
die niet te lang moet duren. ( U · C\ - ~ 2.) 

Zondag 24 juni 

De afgelopen week was voor Kisaro een ongeluksweek. Maandag was er het overlijden van 
de moeder van Juvenal. De metselaars kregen een werk te doen aan de universiteit van 

l Byumba. Er is daar een oude regenwaterput te herstellen. Er moest dus heel wat materiaal 
naartoe gevoerd worden. Dat deed Evarist met de Canter. Juist voorbij het slechtste wegdek 
knakte de achteras rats door. Hoe kan een as van 3 à 4 cm. diameter zomaar kan breken? 
Het werd voor de rest heel de dag zwoegen om de gebroke-n as eruit te halen. Maar het was 
dinsdag groenteverzameling; de blauwe bestelwagen was in Kigali voor controle. Gelukkig 
werd hij goedgekeurd. Pascal, die al de hele dag gewroet had aan de Canter, kon om vier 
uur vertrekken met een taxi om hem te halen. We hadden gedacht de twee bestelwagens te 
laden na zijn terugkeer. De witte werd geladen. Pascal zou hier pas om negen uur zijn. Ik 
verwittigde hem dat hij rechtstreeks naar huis zou rijden om 's morgens vroeg te komen 
laden. We konden alles ingeladen en vertrokken met een half_ uur vertraging. Ik reed met de 
witte, maar een paar km vän huis kreeg ik een lekke band. Weer een half. uur vertraging. 
Verder verliep alles normaal in Kigali, maar we moesten er toch vernemen dat de as van de 
Canter niet te herstellen is. We reden naar huis na de gebroken as afgegeven te hebben 
aan de schoonzoon van Pascal; die zou zoeken naar een tweedehandse. Het was pas twee 
uur in de namiddag. We zouden dus om drie uur thuis kunnen zijn. Maar de ongeluksduivel 
was nog niet voldaan. Op 1 km afstand van Rukomo, we waren nochtans niet geladen, 
weigerde de witte alle dienst. De -koppelschijf deed het niet meer. We zouden wachten op 
de blauwe, maar we hadden niets om te trekken. Broeder Aniceto kwam terug van Kigali, 
maar hij had ook niets om te trekken. Hij reed dus door naar Kisaro om een kabel, na nog 
eens een uur wachten werden we geholpen en om halt vijf waren we thuis. Pascal had nog 
een nieuwe koppelschijf en kon de donderdag besteden aan het plaatsen van de nieuwe. 

Indien de schoonzoon van Pascal geen as vindt, moogt ge de bestelling van een nieuwe 
verwachten om ook met de vlieger mee te sturen. Dat is wel een zwaar stuk, maar we 
kunnen niet wachten. 
Het werk op het veld ligt stil. Niet iedereen zal daar gelukkig om zijn want velen leven ervan. 

1 
We stellen ook vast dat er minder klanten voor de molens zijn; de mensen hebben niets 
meer te malen. Ook onze voorraad aan tarwe is uitgeput. Over twee maanden kunnen we 
herbeginnen. Dit is het'relaas van de laatste week. Vandaag kregen we als troost een goede 
regenbui op de uitgedroogde grond. Die is goud waard. 

Vrijdag 29 juni 
clv 1-1-C\ ~ ~~ (,\, 

Spijtig dat de vergadering van het comité van 25 september niet later plaatsheeft; dan kon ik 
de 25e afreizen. Dat was mijn streefdatum. Dokter Devos heeft me beloofd bagage voor mij 
mee te brengen als hij op bezoek komt. Hoeveel dit kan zijn, weet ik niet. Ik vraag aan 
Gerard die bij u te komen halen. Misschien de assen voor de kruiwagens, want als ge erop 

1 moet wachten, kunt ge de rest ook niet versturen per vlieger. En er zijn dringende zaken die 



eerder moeten verstuurd worden. Samen met de velgen zou dit ongeveer 23 kg kunnen zijn. 
Dus een koffer vol. · 

Hier is het stil, het grote werk is gedaan, maar nu moeten we onze mensen aanzetten om de 
rijpende bonen te bewaken. Tot nu toe hadden we daar nooit last van: de bonen werden 
gerespecteerd. Hoe erger de nood wordt, hoe meer gevaar dat er gestolen wordt. 

Er kwam een vraag van Umubano aan Mugemana om een project ter financiering voor te 
l stellen. Dit heb ik gedaan en ik stuur u de tekst. Dit is het klad dat men achteraf herwerkt 

heeft, Mugemana zou het aan Umubano geven. 

Deze beschrijving is zeker onvolledig en gebrekkig. Ik heb veel meer in mijn hoofd, maar 
daarvoor moet ik de toestemming hebben van het district. Juist terwijl ik dit schrijf, komt een 
monitor bij me met een jongen van 10 jaar die betrapt werd met vijf sorghoaren. Hij kwam 
van de school. Ik heb het aan de ouders doen laten weten. Liever stelen dan sterven van 
honger. 

Zondag 8 juli 

Na lang wachten toch een berichtje. Er zijn zeker moeilijkheden geweest met het internet 

1 
van hieruit. Voor de as van de Canter is het misgelopen. Men heeft heel Uganda afgezocht 
en niets gevonden. Waar ze die prijs enz. gevonden hadden,. weten we niet. Het zal dus 
nodig zijn die as in België te bestellen. Maar ik weet niet of Jef het goed verstaan heeft. Het 
is dus de volledige as, met de brug of pont, in 't Frans. Men kan zich afvragen hoe het 
mogelijk was dat de as en de rest gebroken zijn. Ik weet niet waar men staat met de 
bestellingen voor de verzending per vliegtuig. Mag ik vragen het zo vlug mogelijk te doen? 

·1 Wat het dringendst is zijn de stukken voor de tractor en de as van de Canter. Er was ook iets 
misgelopen met de bestelling van de stukken voor de tractor. Mijn bestelling hadden ze niet 
gekregen. 

Op mijn verjaardag heb ik gedacht 
hier op het centrum een mis te laten 
celebreren in de open_ lucht en na de 
mis aan de armen bloem uit te delen. 
Het zal ons misschien een ton bloem 
kosten, maar beter zo dan een feest 
geven aan de overheden. "Als ge een 
feest geeft, nodig dan de armen en 
gebrekkigen uit; die kunnen het u niet 
vergelden", zo zei ons de Heer Jezus. 

Het is goed dat ge de datum van uw 
vergadering hebt kunnen veranderen; 
dat komt me veel beter uit. Ik heb ook 
aan Mugemana gevraagd kennis te 
maken met Jef Gabriels, langs u. Hij is erg begaan met het voorstel van Umubano. Misschien 
kan Jef hem daarin helpen. Ik moet hem ook heel wat zaken doorgeven die Umubano 
vraagt. 



Dinsdag 17 juli 

We hadden hier veel moeilijkheden met internet. Zoals je schreef, zijn de foto's niet 
aangekomen; nochtans had Augustin een hele dag geprobeerd in Byumba. Hij scheen toen 

i zeker dat ze aangekomen waren; ook uw foto's krijgen we hier niet geprint. Evarist is gaan 
klagen in Kigali. Volgens hen zou het de modem zijn die het niet meer doet. Ik vind het wel 
spijtig dat ge die foto's van de Canteras niet gekregen hebt. Nu heeft Jef wellicht een heel 
nieuwe gekocht, waar het heel waarschijnlijk met veel minder kon. 

Ge schijnt u ongerust te maken over onze keuken. Nu is Gilbert onze kok. Apollinaire had 
hem wel voorbereid. Voor het werk van Gilbert hebben we een andere aangenomen. 
Apollinaire schijnt het goed te stellen op zijn motortaxi, hoewel ik vrees dat het voor niet 
lang zal zijn. Het is een povere stiel. 

Y... 
1 

Hier hebben ze over de radio meegedeeld dat in Rwanda alle weeshuizen afgeschaft moeten 
worden. De reden daarvoor is dat de kinderen slecht worden opgevoed; voortaan moeten de 

1 weesjes door de families opgenomen worden. Melanie zal binnenkort bevallen. Hoe 
waardevol ze ook is, de post die ze bekleedt is voor een jonge vrouw minder geschikt. 

• De oogst van staakbonen en sorgho is afgelopen. Ik verwacht de koffer van dr. Devos en 

1 
kort daarop de zending met het vliegtuig. Donderdag mogen we 20 geslachte varkens 
leveren. Dat wil zeggen dat de slachters morgen en woensdag zware dagen hebben. Het 
wordt hier wel droog en de tarwe begint geel te worden.(De sorgho en de staakbonen zijn 
geoogst~ Met al de bemoeiingen van de regering heeft dat tot gevolg dat de sorgho nu in 
volle oogstperiode reeds 400 fr. per kilo kost. Verleden jaar rond deze tijd was de prijs 
slechts 150 fr. De sorgho is in die mate traditioneel dat de mensen hem voor hun feestjes 
niet kunnen missen. 

Maandag 23 juli 

)< \ Voor alles dit: Melanie is deze voormiddag bevallen van een meisje. Alles zal wel goed zijn, 
ik heb het nog niet gezien. 
Ze is in het hospitaal te Byumba. Het kind krijgt de naam Marie Ange. 

Was de bestelling van de kruiden nog op tijd? De koffer van dr. Devos hebben we nog niet 
gehaald; waarschijnlijk morgen. Het zou kunnen dat we de papieren voor de registratie van 
het centrum Kisaro kunnen halen op het ministerie; nu is dat eindelijk in orde. De pacht is 
gegeven voor 49 jaar. 

Ik zond een mail naar Gerard om hem te vragen of er bij de stukken van de tractor ook 
afbeeldingen zijn. Het is nutteloos die per internet te sturen. Het is beter dat die erbij 
steken. Ook de lijst van al wat er gestuurd is, facturen en bewijs van gift. 

Zondag 29 juli 

De week is weer om. We kregen de koffer en ook dr. Devos kwam met zijn familie op 
bezoek. Ik hoop dat hij klant wordt voor onze zaak. Hij zei toch dat hij het blaadje 
ontvangen had. 



Het was weer een moeilijke week voor de 
groentelevering. Daar we over voldoende 

/ aardappelen beschikten, reden ze 
1 dinsdagnamiddag al met een eerste vracht 

naar Kigali. Woensdag moest Pascal en 
Juvenal tweemaal op en af rijden en Evarist 
moest groenten brengen. Dat zijn zware 
dagen, maar in Kigali krijgt men de monden 
niet gevuld. 

Op het centrum krijgen we ook de stoet van 
varkensliefhebbers niet gestuit. Er moet 
haast gedurig iemand beschikbaar zijn om 

ze te woord te staan en daar Melanie nu met bevallingsverlof is, moet ik zelf gedurig 

1 
inspringen. Zo had ik ook nog verleden vrijdag een zware dag. 's Morgens kwam een man 

1

, me melden dat zijn vrouw in het kraambed gestorven was na een keizersnede. Het kindje 
leeft. Daar die man reeds 10 kinderen had, zag hij niet meer hoe hij het verder moest 
aanpakken. Zou ik een oplossing vinden? We telefoneerden naar SOS Byumba. Daar willen 
ze geen kinderen meer aanvaarden vermits ze hun kinderdorp moeten sluiten. We gingen 
ermee naar de zusters van Calcuta in Kigali. Daar mogen ze alleen kindjes opvangen, die 

\ helemaal wees zijn. Ze stuurden ons naar Ngarama waar ze een centrum hebben voor 
· monoparentalen, kinderen met één ouder. 't Was ondertussen namiddag. Ngarama ligt op 20 

km voorbij Nyagahanga en dus besloten Evarist en Juvenal naar Kisaro terug te keren met 
het kindje en de verzorgster. 

Toen ze aan de waterval op de asfaltweg kwamen, was de doorgang versperd door een 
brandende tankwagen die dwars over de weg lag. Het was vier uur in de namiddag en men 
wist niet hoelang het zou duren. In mijn kommer om het kindje dacht ik hen van de andere 
richting tegen te rijden; dan was er kans om het kindje te voet naar de andere kant over te 
brengen. Ik reed dus op, maar in de afdaling voorbij Rukomo telefoneerden ze me dat de 
weg geopend was. Aangezien de camions op het rechter rijvak stonden, kon ik niet anders 
dan naast die file doorrijden, want er was slechts één rijvak open. Ik reed door tot ik ten 
slotte genoopt was mé tussen de camions een plaatsje te zoeken, want het opwaartse rijvak 
was helemaal bezet door de rijdende voertuigen. Na een poos wachten zag ik onze mensen 
tussen de file naar boven rijden. Ik telefoneerde dat ze me in Rukomo moesten opwachten. 
Na een poos was er toch een gaping in de file en ik schoot vooruit en vond een plaatsje 
waar ik op de kant van de weg kon wachten op een gelegenheid om me tussen de 
oprijdende wagens in te wringen. Zo was ik dus nogal vlug op de terugweg en vond ik in 
Rukomo onze mensen. Ik gaf het stuur over aan Evarist en we laadden onze passagiers 
over. Evarist reed verder - ik was tamelijk moe - tot Mukeli, waar ik dan toch weer het geluk 
had te sturen over onze 8 km piste. Om 7 uur waren we thuis. Melanie heeft alles 

1 klaargemaakt om de kleine de fles te geven en een bedje gereed te maken. Nu zullen we het 
kleintje morgen naar Ngarama voeren. Het zijn toestanden zoals we die beleefden toen we 
hier in 1992 met het kamp zaten. 

Ondertussen wordt het hier wel droog, al kregen we verleden dinsdag nog een goede 
regenvlaag. De tarwe is aan 't rijpen; we hebben geen tractor, geen camion en we weten 
niet wanneer de stukken komen. Zijn ze gisteravond aangekomen of zal het voor 
dinsdagavond zijn? We zijn zonder nieuws. De motoculteur is reeds gerepareerd. 



I We bouwen een huisje voor de weduwe van Uwayezu. Dit vrouwtje is te bewonderen. Ze 
leeft zeker in grote armoede, maar komt slechts heel zelden iets vragen. Ze heeft drie 
kinderen en had een hutje in de vallei. Ze werd verplicht naar boven te komen; men gaf 
haar een stukje grond om er een huis te bouwen. We hopen dat ze er stilaan bovenop komt. 
Dichter bij het centrum; zo kan ze hier komen werken als ze tijd heeft. 

Ondertussen is de zending voor Kisaro de deur uit, maar het zal nog wat duren 
eer alles weer beschikbaar zal zijn( ter plaatse Lees hierover de uitwisseling van 
berichten \_. " 

Maandag 30 juli 

Ik verkies dat de verzending uitgesteld wordt tot 12-08-12. Dan kunnen de facturen en 
andere papieren meegegeven worden met Mugemana. Hoe geraken ze anders hier? De 
afbeeldingen van de stukken voor de tractor heb ik niet. Die zijn echt nodig. Gerard liet me 
weten dat ze in de koffer zaten; ik heb er niets in gevonden. Bewijs van gift, originele 

1 facturen in vijfvoud, gedetailleerde lijst: alles ontbreekt. Mugemana komt terug op 14-08. 
We kunnen best nog een paar weken sukkelen. Zonder die papieren geraken we toch 
nergens. 

Ik ontving uw laatste bericht. Dank daarvoor! Morgen, woensdag, zal het nog te vroeg zijn 
om de papieren te halen bij East Africa. 't Zal dus een werk zijn voor donderdag. Ik hoop dat 
het attest van gift er ook bij is. Dat is van zeer groot belang. We maken ons gereed voor het 
gevecht van de dedouanering. 

Donderdag 2 augustus 

In uw laatste mail stond te lezen dat de facturen en andere documenten ons zouden 
bereiken langs East African Cargo. Vandaag stuurde ik Juvenal naar Kigali om die af te halen. 
Hij kreeg enkel het bewijs van aankomst. Er was niets anders bij .. "Ik zie me genoodzaakt 

(. morgen naar Kigali te gaan om op de vlieghaven na te vragen of ze met de zending 
' aangekomen zijn. We kunnen er zonder niets beginnen. Nutteloos geloop! 

Zaterdag 4 augustus: Triestig 

Zoals ik u gisteren meldde, is Juvenal deze morgen vol hoop vertrokken naar Kigali om bij 
Magerwa de documenten te vinden. Het was een verloren reis. Ook daar was niets. Wat is er 
gebeurd? We zijn bijna radeloos! 

Nog 4 augustus 

j Ik ontving uw attest, maar ik kan daar niets mee doen. Niet getekend en niet gestempeld. 
Waarschijnlijk, als ge de inventaris zoudt doormailen, kunnen we iets vooruit maar eingelijk 
moeten we een geldig attest en de facturen hier hebben, getekend, gestempeld en origineel. 
Over een tiental dagen zal Mugemana hier zijn. Als ge hem dan alle documenten meegeeft, 
kunnen we voort. Het gewicht is 306 kg. De dagelijkse kosten aan Magerwa zijn 6012 fr. Een 
tiental dagen nutteloos uitstel zal ongeveer 100 € kosten. Wil me dus de inventaris 
doormailen? 

Vrijdag 10 augustus 

Het heeft wat moeite gekost om uw mails van gisteren af te drukken. 's Avonds laat is 
Melanie er toch in geslaagd. Vandaag was ik in Kigali. Ik ben naar East African geweest. Op 



het bureau hadden ze geen papieren. Ik zei dat men ons verzekerd had dat ze in Kigali 
waren. Hij is beginnen telefoneren. Uiteindelijk heeft men ze gevonden, maar slechts één 
exemplaar van elke factuur. Ik zal proberen die te kopiëren, maar geloof niet dat het luikt. 
Als het kan, geef ze toch maar mee aan Mugemana. 

1 
Gisteren werd ons het bezoek aangekondigd van de gouverneur. Hij zou hier zijn om 13 uur. 
Hij kwam om 18 uur. Hij beloofde dit bezoek te herdoen. Onze watertoren lekte. We hebben 
er drie dagen aan gewerkt om er een nieuwe bodem onder te lassen. Deze keer een plaat 
van 5 mm. Deze voormiddag heb ik mijn reis naar België gereserveerd. Ik heb ook een 
inenting tegen de gele koorts gehaald. De dokter zei me: tien jaar geleden heb ik er u ook 
een gegeven. Ik heb met hem dan eveneens een afspraak gemaakt voor over tien jaar. 

Zaterdag 11 augustus 

We hopen met u dat het met de paperassen i.v.m. met de invoer van de pakken in orde 
komt. Juvenal is verleden vrijdag alles gaan indienen op het ministerie; hij had geen 
problemen. Men dacht dat de allusie op mijn verjaardag en de 40 jaar Rwanda zouden 
meehelpen. Ik heb u meegedeeld dat er op 24 augustus een mis zou zijn op het centrum 
voor mijn verjaardag en dat we na de mis zinnens zijn bloem uit te delen aan de aanwezige 
moeders. Dit is een beperking, maar we zien anders geen mogelijkheid de bedeling ordelijk 

\ te laten verlopen. Ik heb aan Gaspard gevraagd dit mee te delen aan de bijkerken van 
1 Murama, Rumuli, Rusasa, Rutabo en Rwagihura. Het kan een kleine overrompeling worden. 

We hopen alleen dat er bloem genoeg zal zijn. De afgelopen week hebben we tarwe geoogst 
en morgen begint Bienfaiteur te malen. We voorzien een ton bloem; waarschijnlijk zal er nog 
meer nodig zijn. Ik weet niet of ge daarmee akkoord gaat. 

Ik kreeg een mail van Vestine, uit Nederland. Ze zegt 3 miljoen RWF te hebben in Rwanda 
die ze wil omwisselen in euro. Ik heb haar geantwoord dat dit kan langs u. Ik zal u 
verwittigen zohaast ik de som in handen heb. 

(We kregen een vraag van een school uit Californië of ze een bezoek te mochten 
brengen aan Kisaro met enkele leerlingen). _,. 

In verband met dat voorstel uit Amerika. Het St. Marycollege is een school van de broeders 
in Californië. Broeder Graig is een paar jaar geleden hier geweest. Hij is in Amerika bezig 

1 
met ontwikkelingswerk. Ik zal hun antwoorden dat ik akkoord ga met hun bezoek tussen 21 
en 25 januari 2013. 

1 
Ik kreeg bezoek van zuster Seraphine een oud ~Kisaro'ster. Ze is van Rutabo, ingetreden bij 
de zusters annuntiaden. Ze is 33 en werd nu aangeduid om in Turkije te gaan werken. Ze 
was er zowat het hart van in. Ik heb haar gezegd: "Men kan u niet verplichten te 
aanvaarden, maar ge zijt oud-Kisaroj;ter; ik verwacht van u de nodige edelmoedigheid om 
het onbekende te riskeren. De moeilijkheden, die er zeker zullen komen, werpt ge maar op 
de schouders van Ons Heer. "Toen heb ik haar mijn verhaal verteld. Ze is vol moed 
vertrokken, ik weet dat ze tot iets in staat is. 



1 
Ook van Celestin kreeg ik een briefje. Hij zit in Buenos.::Aires. Hij is seminarist bij de paters 
van het H. Hart. Hij is al drie jaar van huis weg; hij zal dit jaar nog diaken gewijd worden. 
Hij komt in verlof voor het zover is. Dit zijn er twee die ge niet kent. De oud-Kisaro:_ers 

l worden zowat allemaal op missie gestuurd: zr. Marie Kakuze in Congo, zr. Virginie in België, 
zr. Seraphine in Turkije, zr. Aurelie ergens in Afrika bij de kleine zusters, zij is belast met de 
vorming van novicen enz. Celestin zal zeker ook die weg opgaan. Mag ik daar fier op zijn? 

Maandag 20 augustus 

Met de verzending valt het niet zo goed mee. Men zou zeggen dat iedereen in ·het ministerie 
met verlof is. We wachten op handtekeningen. Er zijn ook gedurig verlofdagen, vandaag is 

1 het de ramadan. 

Over dat kindje meen ik alles geschreven te hebben. We zijn hier toen om 7 uur 's avonds 
aangekomen. De mensen met het kindje hebben hier overnacht, en 's morgens brachten we 
hen naar Ngarama. Dat is een tiental km voorbij Nyagahanga, waar de zusters van Calcutta 
een bijhuis hebben. We hebben daar dus geen verdere zorgen mee. 

1 
Dat het eens flink warm wordt, is niet zo erg, 
als het maar niet te droog wordt. Zonder 
water vallen is erger. Hier hebben we de 
laatste dagen enkele druppeltjes regen 
gekregen, maar voor de mensen die een stel 
varkens hebben, zoals Jean, wordt het een 
duur geval. Gelukkig dat het nog vakantie is, 
dan kunnen de kinderen naar de bron. Hier op 
het centrum hebben we nog voorraad; er 

, komen er zelfs enkelen hun voorraad opslaan. 

1 
We oogsten tarwe, aardappelen en bonen. 
Ook de mensen oogsten hun tarwe, maar 

1 weten niet waar ermee naartoe. Wij maken 
f ons zorgen om de vele aanvragen voor varkens. Morgen slachten we er weer 20. Daar ze 
1 van hogerhand toch wat soepeler geworden zijn, vallen de mensen ons lastig voor pootgoed 
1 van aardappelen. Wij zijn ook de enigen die sorgho hebben; de zaaitijd daarvan is december 

maar ze komen van overal op ons af voor zaaigoed. 

11 



Broeder Cyriel vertelt : 

Ik ben terug in Kisaro sinds 8 november samen met mijn twee neven en een nicht. Jo is 
speciaal gekomen om onze tractor weer rijklaar te maken en Gerard, die hier nog is tot 21 
december ei:t.kwam mee om de boekhouding in orde te zetten. Ook om een paar verslagen 
te maken 'over twee kleine financieringen. 

Zoals hij beloofd had, is ook de bisschop van Gent Kisaro komen bezoeken. Al was het 
slechts voor een paar uur, het zal hem toch een idee gegeven hebben van wat hier gebeurt. 

We hadden hier ook de jaarlijkse retraite van de broeders, gevolgd door het driejaarlijks 
kapittel. Het geheel besloeg 8 dagen. Broeder Maurice werd onze nieuwe president. Vroeger 
was hij stichter en directeur van de Académie de la Salie te Byumba. Hij is heel positief 
ingesteld t.o.v. Kisaro en heeft me uitgenodigd een uiteenzètting te geven over het werk van 
Kisaro. Het schijnt dat verschillenden van de jonge broeders helemaal niet wisten wat men in 
Kisaro doet. Het feit dat ze hier een week zijn geweest, heeft hun de ogen geopend. 
Broeder Maurice heeft me gevraagd de jaarlijkse vergadering van onze vzw bij te wonen. Er 
is dus duidelijk een toenadering. 

Wat de kwestie van de erfpacht betreft, verzekert men ons dat alles in orde is, maar het 
schriftelijk bewijs laat op zich wachten. Gerard heeft zeer veel tijd besteed aan het opmeten 
van een gedeelte van ons terrein en ook de verdeling gemaakt van 14 kleine hoevekes zodat 
we reeds begonnen zijn met het toekennen van de eerste pacht. We mogen de kat niet uit 
de boom kijken, maar moeten profiteren van onze reputatie om Kigali wakker te krijgen. 
Vandaag kregen we een enquêteur van het ministerie op bezoek. Die kwam om informatie 
over opbrengsten en over onze methode om de grond vruchtbaar te maken. Ook werd een 
van onze monitoren naar een tweedaags seminarie geroepen op het district over dezelfde 
kwesties. Ze weten maar al te goed dat we sinds twee weken de enigen zijn die in Kigali 
aardappelen leveren. De vraag kwelt hen hoe we het doen om nu opbrengsten te krijgen 
van 30 ton per ha! 
Minder goed nieuws is dat ik een verkoudheid opliep die me een paar dagen last bezorgde. 
Het was de laatste week koud en vochtig. Het was heel lang geleden dat ik nog een kou 
vatte. 

UWAYEZU = Jezus' kind 

Ik ontmoette Uwayezu rond 1985, een tenger uitgehongerd kind van 6 jaar. Een verlaten 
kind, een wees, die slechts in leven gehouden werd door de goedwil van een oom. Hij 
woonde ver ten zuiden van het centrum. Van zodra hij min of meer zichzelf kon behelpen, 
ging hij zijn kost zoeken. Hij kwam bij mij tèrecht: umugati (brood!) _ Hij kwam elke dag zijn 



portie halen. Toen hij negen jaar was woog hij 13 kg. Ik dacht aan andere middelen. Ik 
sprak met de zusters van Muyanza. Ze waren bereid hem in het Centre Nutritionnel op te · , 
nemen, niettegenstaande hij daarvoor reeds te oud was. Uwayezu ging er niet graag 
naartoe, maar ik verzekerde hem dat hij mocht terugkeren naar Kisaro als hij 20 kg zou 
wegen. 

Na enkele maanden was het zover; hij kwam terug, begon zijn lagere school en maakte vlug 
vorderingen. Zoals men weet werd het oorlog in 1990. Hij was 12 jaar en uit het Centrum 
niet weg te slaan. Het was een verstandig kind, dat zich voor alles interesseerde. Dit maakte 
hem bekwaam zijn plan te trekken in de moeilijke jaren '92-'93, ook in de tijd dat hij mij 
moest missen. 

Een niet te vergeten moment was toen ik zelf op de vlucht was met een groep van mijn 
jongens. Ik werd voor de keuze gesteld: bij hen te blijven of te vertrekken; uiteindelijk was 
het de FPR die erover besliste, maar voor het zover was vroeg ik aan de jongens: wat wilt gij 
dat ik doe. Uwayezu, als de jongste van de bende - hij was toen 15 jaar - stond op en 
zei: "Broeder, het is het best dat ge vertrekt; als ge hier blijft en ge wordt gedood, dan 
hebben we niemand meer. Vertrek voor enkele weken; dan komt ge terug en we zijn weer 
samen". Die kinderlijke taal, recht uit het hart, greep me aan. 

Het gebeurde allemaal zo. Ik kwam terug in Kisaro en Uwayezu was er ook. Moedig en 
beslist. Zijn jongelingsjaren verliepen zoals het met de meesten gaat. Hij bleef echter een 
schrandere, integere jongen, alleenstaand en arm. Te jong trouwde hij met een 
jeugdvriendin. Hij was ook te fier om nog veel te vragen en dacht zijn plan te trekken op de 
halve ha grond die hem toekwam. Ik dacht dat alles goed ging. Tot ik vernam dat hij ziek 

1 

was: diabeet. Zonder de nodige zorgen kwijnde hij weg en stierf. Hij liet zijn jonge weduwe 
met drie kindjes achter. 

De situatie van jonge weduwen op_de Rwandese heuvels is niet gemakkelijk. We kunnen het 
/ ons niet inbeelden. De gevallen zijn legio waarin zulke mensen vervallen in prostitutie en zo 
1 heel hun leven verknoeien. Gelukkig zijn er ook uitzonderingen. Ik ken jonge vrouwen die 

eraan weerstaan hebben en de uiterste armoede verkozen boven een egoïstisch bestaan 
van genot ten nadele van hun kinderen. Maria, de weduwe van Uwayezu, is er een van. 
Slechts in de grootste miserie kwam ze om hulp. Ze heeft gewerkt en gesloofd diep in de 
vallei en haar kindjes zijn deftig opgevoed. Steeds netjes gekleed. Het kwam nu zover dat ze 
zoals velen door de overheid verplicht werd haar huis in de vallei te verlaten en naar de 
hogere gebieden te verhuizen. Ze zocht haar toevlucht bij mij. Ze kreeg 10 are grond dichter 
bij de school en de bewoonde wereld: 10 are grond op een steile helling. Hoe kan zo'n jonge 
vrouw ertoe komen er een huisje te bouwen? Ik zond er een groep terrasbouwers heen. 
Daarna bouwden we het huis, 7 m bij 6. Stelimo bood me een toelage aan om een 
regenwaterput te bouwen. Zo zullen we toch de mogelijkheid scheppen om iets leefbaars te 
maken. Om me te vergewissen van de toestand, heb ik gewaagd mijn 90-jarige karkas 
erheen te sleuren. Het dalen zowel als het stijgen op een vettige bodem was een 
huzarenstuk. De weduwe van Uwayezu en hun kinderen zullen hun huis met regenwaterput 
en pomp krijgen. 

We hebben hier nog niets gehoord over de container. Gerard vertrekt overmorgen; 
misschien zal hij meer gemotiveerd zijn om informatie door te geven. 



Vrijdag 9 november 

We zijn dus terug; de reis verliep goed; in Zaventem hadden we weer geluk. Aan de balie zat 
de dochter van de burgemeester van Oudenaarde; we hadden nog een valies meer kunnen 
doorsmokkelen. Ook in Kigali, waar het een zwaar geval had kunnen worden met al die 
vervangstukken voor de wagens. Eerst regelde men mijn paspoort en de juffrouw had zo'n 
deernis met mij dat ze aanbood om mijn valiezen van de band te sleuren; dat heb ik wel 
geweigerd. Van controle was er ook geen sprake; er was niemand. Het kon dus allemaal niet 
beter. Het was elf uur eer we thuis waren. Melanie wou absoluut nog een zeug insemineren. 
Zo werd het middernacht eer we samen nog wat konden keuvelen 

Vandaag was het slecht weer. Ik kon toch de toer doen en vaststellen dat de vele regens 
heel wat schade hadden toegebracht vooral aan de bonen; we zouden een paar weken zon 
moeten krijgen. Het werd een drukke dag van bezoekers-varkensliefhebbers. Die waren 
gedurende mijn verlof ook al gekomen, maar Melanie en Jean hadden gezegd dat ze mijn 
terugkeer moesten afwachten. Er zouden er dus meer kunnen komen. Maandag komt de 
bisschop van Gent op bezoek en morgen komt Mugemana met mensen van Roeselare 

Woensdag 14 november 

De reparatie van de tractor bracht problemen mee. De stukken die werden opgestuurd zijn 
niet de juiste zodat men er dringend andere moet opsturen. Men zou die hier moeten 
hebben voor Jo weer naar België vertrekt en het zo trachten te regelen dat ze meegegeven 
worden met reizigers. Er is misschién een kans dat we die morgen hier hebben. Het zal toch 
nodig zijn dat Jo zijn reis verlengt. 

Een ander feit is meer hoopgevend. We hadden gisteren bezoek van Mugemana, zijn vrouw 
en twee mensen van Umubano. Een van de twee was de verantwoordelijke ervan. Die ken ik 
uit de tijd dat hij hier in Kigali werkte, voor de oorlog. We hadden altijd goede relaties. Na 
zijn bezoek vond hij het spijtig dat hij niet eerder contact met ons genomen had. Hij heeft 
het voorstel tot financiering voor de installatie der jonge boeren aanvaard. Hij zal dus 
formulieren opsturen die we moeten invullen en hoopt ons zo vlug mogelijk positief te 
kunnen antwoorden. 

Mugemana is nu zeker dat we de erfpacht hebben en dat we kunnen beginnen met het 
project van de jonge boeren. Een mengeling van goed en minder goed nieuws. We hopen en 
bidden voor de goede afloop. 

Dinsdag 20 november 

Het liep niet goed af met de zending van die stukken. Er was geen kans om die met reizigers 
mee te geven, dus moet men ze met een cargo versturen. Op die manier zouden ze morgen 
hier zijn. Hoe het zal gaan met de dedouanering ervan is afwachten, ook als we alles betalen 
kan het enkele dagen aanslepen. Jo had al een week uitstel gekregen voor zijn terugreis 
maar dat zal niet genoeg zijn vrees ik. Hij heeft zich wel zeer nuttig kunnen maken in de 
school van Murama. Daar heeft men zes klassen gebouwd en metalen deuren geplaatst. Er 



was echter geen enkele die men kon sluiten . In hun nood is men ons komen vragen om dit 
euvel te verhelpen. 

Men is reeds volop bezig met de regenwaterputten voor het project van Stelimo. De 
fornuizen zijn af. Iedereen is tevreden! Mevrouw Lorrie Vandeginste wil ze komen bekijken 
op 25 januari e.k. 
Dat is een periode waarop we veel bezoek zullen krijgen. Die dag komt er ook een hele 
groep leerlingen van een broederschool uit Californie op bezoek. Dat is juist de dag na het 
vertrek van broeder Guido en Leo Vandijck. 
Het heeft hier veel geregend tot 10 november. Deze week echter kregen we zeer mooi weer. 
Het was ook nodig . De aardappelen verstikten onder het onkruid en de bonen kwijnden 
weg. Na enkele dagen mooi en warm weer is er reeds veel veranderd. 
Vandaag hebben we varkens geslacht. Volgende maandag slachten we .er weer 20. Weer 
zo'n 2 ton karkassen waar enkele van onze kwekers tevreden mee zijn. 

We willen ook werk maken van de verdeling van 10 ha grond voor onze jonge boeren. 
Aangezien we de toekenning van de erfpacht kregen, moeten we er ook aan doorwerken. 

Vandaag 20 november vertrekt Jo Wieme en Rita na zeer veel werk verricht te hebben. Ze 
vertrekken met onze speciale dank. Ze blijven zeker ook enthousiast voor Kisa ro. 

Zondag 25 november 

Vandaag is het "Umuganda"; men werkt dus deze voormiddag op de wegen . 

Mijn neef Jo Wieme is er, na een verlenging van zij n verblijf, 
in geslaagd om de tractor in orde te krijgen . Hij heeft hier 
veel klusjes kunnen klaren, en ook de mannen van het 
werkhuis leren lassen met gas. 

De twee valiezen waren te zwaar. Ze waren gevuld met de 
verkeerd geleverde stukken voor de tractor. Die wogen elk 
meer dan 23 kg en werden geweigerd. Er was geen 
mogelijkheid de kwestie te regelen aangezien de di recteur 
van Brussels-Airlines niet aanwezig was. 

Morgen begint de retraite van de broeders. Ze zal 
plaatshebben bij ons in Kisaro voor een hele week. Ons huis 
zal dus bezet zijn. Apolinaire heeft aanvaard te komen 
helpen. Op het veld is er enorm veel werk. Het slechte weer 

in oktober zette het werk achteruit, met een forse groei van onkruid tussen de aardappelen 
en de bonen. Die twee culturen hebben er zeer veel onder geleden. Gelukkig, sinds mijn 
terugkeer, hadden we goed weer, het werk vorderde goed. Volgende week zullen we 
aardappelen oogsten en planten. 

De varkens zijn weer uitverkocht. Met als slot een levering van 20 geslachte varkens. 
Ondertussen laten de mensen ons niet met rust voor de bouw van huisjes en al wat erbij 
komt. Kisaro leeft meer dan ooit en slaat zich gezwind door alle hindernissen heen. De jonge 
boeren staan te trippelen om met hun huurboerderij te beginnen. Mugemana verzekert me 
dat de grondkwestie geregeld is, maar telkens als hij telefoneert, is de betrokkene van het 
ministerie in vergadering. Een ononderbroken en niet te controleren verontschuldiging. We 
starten ermee! 



Woensdag 28 november 

Het doet me veel genoegen te vernemen dat er voldoende leesstof is voor het 
Byumbablaadje. Ik wil er een laatste berichtje aan toevoegen over het bezoek van Mgr. Van 
Looy, bisschop van Gent. Dit bezoek deed ons uitzonderlijk genoegen; het was kort maar we 
kregen toch de gelegenheid te tonen wat Kisaro in essentie is, en ik voelde dat het zeer in de 
smaak viel van onze hoge bezoeker. Heel waarschijnlijk sprak onze inzet hem fel aan in zijn 
hoedanigheid van oud-missionaris en volgeling van Don Bosco. 

Morgen gaan we met drie ton aardappelen naar Kigali. Volgende zondag gaan we naar het 
weeshuis van Nyundo ook met een hele lading, want daar is er een groot feest: de directrice 
viert haar 80e verjaardag. Ik weet nog niet of ik er zelf naartoe ga, al heeft men me heel 
speciaal uitgenodigd. 

Omdat we weer naar het jaareinde gaan, stel ik er prijs op aan alle Kisaro-vrienden een 
zalig kerstfeest en een gelukkig nieuwjaar te wensen. Mogen we allen ver-Yuld zijn van de 
vurige hoop dat er meer liefde onder de wereldbevolking groeit. 



Maandag 24 december 

Hier is het zeer druk. Eerst hadden we het vertrek van Gerard. Daar de zware valiezen, die 
Jo wilde meenemen, op de luchthaven geweigerd werden, zijn we de baas van Brussels 
Airlines gaan vinden. Deze gaf de toelating en Gerard zou op 21-12 vertrekken. Onderweg 
naar de luchthaven krijgt hij een telefoon van hotel Mille Collines dat er geen vliegtuig 
vertrok. Naar het schijnt zou het vliegtuig in Brussel na het opstijgen een defect gemeld 
hebben en is t.let moeten terugkeren. Alle passagiers kregen logement in de hotels van 
Kigali. Men beloofde dat ze zaterdag rond 11 uur zouden kunnen vertrekken. Verder kregen 
we nog geen nieuws van Gerard. Hij zal wel thuis zijn . 

Ik geloof nooit dat br. Guido en Leo alles zullen kunnen meenemen; ze hebben al twee grote 
valiezen gereed; er blijft dus voor elk nog een valies van 23 kg en de handbagage voor al de 
rest. We zullen achteraf toch die molen en ook twee banden voor de tractor moeten krijgen, 
ik denk per vliegtuig, maar dan met het agentschap Fedec waarvan de zoon van Leo 
Vandijck agent is. Dat is voor later! 

j Hier was heel de maand november en december schoon weer. De aardappeloogst was zeer 
goed dankzij de variëteit Sarpomira. De bonen die veel van de regens in oktober geleden 
hadden, hebben zich gedeeltelijk herpakt, al zijn er drie terrassen totaal vernield. We zijn 
stilaan bij met ons werk; de toekenning van de erfpacht blijft uit. We moeten nochtans een 

1 
oplossing vinden voor de gronden. Gerard heeft 14 percelen uitgemeten die zijn gereed om 
verpacht te worden. Na nieuwjaar beginnen we met het toekennen. 



KERST 

AAN ALLEN DIE KISARO IN 7 HART DRAGEN. 

Voor alles mijn welgemeende dank! 
We mochten zeer veel mensen ontmoeten op de twee feesten die georganiseerd werden ter 
gelegenheid van mijn negentigste verjaardag. Allen hebt ge me nog veel jaren van 
volhouden, gezondheid en kracht gewenst tussen het arme volk van Rwanda. 
Verre van mij uw goede bedoelingen en hoop te willen beschamen, wil ik voortgaan en er 
alles op zetten om de genade Gods vrucht te doen dragen. Ik ben Hem dankbaar voor zijn 
uitverkiezing, voor de uitzonderlijke gunst van een veertig jaar lange ononderbroken 
vrijwaring van ziekte of zwakheid. Dit alles noopt me tot het uiterste te gaan en alles aan 
Hem over te laten. Hij deed het goed en zal het in de toekomst blijven doen. 
Met uw hulp zijn er in de loop van deze 40 jaar kleine wonderen verricht ten voordele van de 
Rwandese bevolking. Ik wil ze even opsommen: 
De radicale terrassering, zozeer besproken en bekritiseerd, is nu verspreid over heel 
Rwanda. 



Onze zorg voor het onderwijs, die ons 
de eer gaf als eerste gerangschikt te 
zijn in het district Rulindo, en 
nationaal, als tweede na de 
hoofdstad, in de strijd tegen het 
analfabetisme. Voor wezen, kinderen 
van ongehuwde moeders en meest 
behoevende families richtten we een 
totaal kosteloze lagere school op. 

Voor de armen bouwden we 
honderden huisjes, voor hen werden 
honderden regenwaterputten 
gebouwd, hun veldjes geterrasseerd. 
Voor hen betaalden we ontelbare 

ziekteverzekeringen, geneesmiddelen enz. We staan altijd tot hun dienst voor allerhande 
vervoer. Velen krijgen gratis zaden voor groenten en landbouw. Voor de allerarmsten is er 
elke zaterdag de bekende soepbedeling. 

Op gebied van landbouw staan we ver boven alle concurrentie wat opbrengsten aangaat. We 
geven leiding aan alle vooruitstrevende jonge boeren en helpen hen in de opbouw van hun 
kleine hoeve. 

En tot slot mogen we spreken over de varkensteelt. De veredeling van de rassen en de kunst 
van opfokken verspreidden ook de bekendheid van Kisaro over heel Rwanda. We slaagden 
erin de vergoddelijkte koe van de troon te stoten en de varkensteelt ingang te doen vinden 
vooral bij de kleine mensen. We leren hun efficiënte kleine stallen te bouwen, we hadden 
reeds de grote vreugde te mogen zien dat zij die als eersten het voorbeeld van het centrum 
volgden, nu welgestelde burgers zijn. 

({_ 
Voor de eredienst bouwden of vernieuwden we acht bijkerken. Voor de Anglicanen bouwden 
we zelfs een kerk die ze nu hun kathedraal noemen. -

Beste vrienden, deze erelijst van verwezenlijkingen staat onder uw naam! Het was met uw 
hulp dat het er kwam. Ik was slechts de beheerder en uitwerker van alle plannen die de 
Geest me ingaf en die gij bekostigd hebt. Ik krijg de eer, maar gij allen zijt de verdoken 
krachten. 
Ik stelde de vraag: Moet ik nog doorzetten of mag ik eindelijk pensioen nemen? Want op 
negentig jaar achtte de Belgische staat me niet waardig een pensioen uit te keren. Van die 
kant uit moet ik dus nog voortdoen, misschien zal ik dit verdienen als ik honderd jaar ben. 
Uw antwoord ken ik en het is ook mijn besluit en mijn oude hoofd zint nog steeds op andere 
plannen ten voordele van de armen. 
Rwanda is overbevolkt en alles zou er toe moeten bijdragen om de productie van voedsel te 
bevorderen. Dit wordt te zeer over 't hoofd gezien door de regering, deels uit onwil, deels uit 
onwetendhei.d. 
Kisaro kreeg eerst het statuut van VZW. We gingen echter verder en vroegen ook de 
erfpacht van de 50 ha die we bebouwen. Dit werd ons nu toegezegd. Ik vroeg de toelating 
aan het district om voor de 20 jonge boeren een pacht toe te staan volgens de pachtwet in 
België. Dit is een nieuwigheid in Rwanda. Er zijn duizenden hectaren grond die onbebouwd 
of onderbebouwd zijn. De 50 jonge mensen die we vormen op het centrum, waarvan er 20 
zijn die bekwaam zijn en gevormd voor de landbouw, maken zich gereed om te trouwen; 
nochtans, ze hebben geen grond. Ik stelde voor om, als proef, 10 ha op onze heuvel ter 



beschikking te stellen aan deze mensen. Aan elk zouden we 50 aren verpachten volgens de 
Belgische pachtwet: 9 jaar - 18 jaar. Op het district staat men er gunstig tegenover want na 
de toekenning van de erfpacht was men reeds uitleg komen vragen. Voor deze mensen wil ik 
dus een huis en hoeveke bouwen elk op zijn gehuurd terrein. Ze zullen wonen in de 
onmiddellijke nabijheid en dus verder kunnen geleid worden door het centrum dat hun 
vrijheid respecteert. 

Dit is een totaal nieuw project in de landbouwpolitiek van Rwanda. Ik noemde het in mijn 
aanvraag : Une prémisse dans l'administration des terres! (Een eersteling in het beheer van 
de gronden in Rwanda). En ik vroeg hun vertrouwen in het CPPA dat toch op gebied van 
nieuwigheden niet aan zijn proefstuk is. Tot nu toe heeft men steeds zijn heil gezocht in 
coöperaties. Deze benadering is een totale mislukking gebleken in de landbouw. Een boer 
moet vrij zijn in het beheer van zijn gronden. Ik heb me steeds willen spiegelen aan de 
Boerenbond in Vlaanderen in zijn beginstrijd. We zijn er voor de mensen die we willen 
helpen in al hun noden, met respect van hun vrijheid. 

We dromen van biogasinstallaties bij de mensen die te ver afgezonderd wonen om te 
kunnen hopen op elektriciteit. Reeds drie van onze boeren hebben die al kunnen bouwen. 
Volgens specialisten in het vak zouden er toch verbeteringen kunnen aangebracht worden. 
Ik denk eraan dit ook op het centrum te installeren om het dan ook te kunnen invoeren bij 
de mensen die voldoende mest en afval voortbrengen om voldoende biogas te produceren 
voor de keuken en voor de verlichting. In Kigali wordt er een cursus gegeven over biogas: ik 
kan er Karoli naartoe sturen. 
Dit zijn de twee voornaamste opties voor het komend jaar; indien alles lukt zullen we er ons 
werk mee hebben. We kochten een nieuwe bestelwagen, Peugeot. En een kleine molen om 
fijne bloem te kunnen malen. Ook dit zal een klein bouwsel vergen. 
Hiermee heb ik u een overzicht willen geven opdat ge als weldoeners een beter zicht krijgt 
op onze activiteiten. Met nog eens mijn herhaalde dank aan u allen. 
Br. Cyriel. 
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